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Varnhagen in movement
a brief anthology of an existence

Temistocles Cezar

ABSTRACT

The purpose of this article is to outline a lifedamork brief anthology of historian Francisco Adplf
de Varnhagen (1816-1878), who lived mainly out cdA. | try to relate part of his extensive wodk t

a distant look, as an effect of his continuous muet in search of files and documents on Brazil's
history and geography which were found abroad.dditeon, i intend to emphasize the relevance of
journeys andn locu wiews as cognitive resources for writing histamyai context characterized by the
emergence of history as a science and its claimdoative objectivity and for historians impaiitigl

"Sir! You sent me to Paris to deal with the publima of the Historia Geral | spent the
necessary time to make myself understood with tligtaand once again the intervention of
the benemeritoof Brazil Ferdinand Denis was of great worth. Bein France | could not
resist, for a difference of hours, the temptatidrvisiting Holland, and each time | bless
even more the moment of this temptation. | canxpiagn to Your Majesty how much |
acquired there, both in the archives, guided by $lva, and in the bookshops the old
pamphlets about Brazil, geographical maps, the nm®idual knowledge of the Dutch
leaders of Pernambuco, etc. Various sections ofitbtria Geralwill give proof of this. In
Holland I had to go to Rotterdam, Amsterdam, Leydagift, Utrecht, the Zeist field (where

I was with Mr. Netscher), Harlem and Nijmegen. Hhayito leave Holland to return to
Barcelona | had go by a roundabout route in ora¢rta return by almost the same path. |
decided to do this, also because of the work tlzet amost passing into the public domain —
| wanted to go to Dresden to consult the celebratetiphletZeitung ausz Presillg Landt
which cites Humboldt, and after studying it | da doubt that | differ from the opinion of
this savant and attributed it to the year of 1%38| explained in a note. Beforehand | went to
Hannover and Berlin, | was in Potsdam, | went tagRe and Vienna, | went up the Danube,
to Ischel, Salzburg, Munich, Constance, Schassh&unich, Berne, Geneva, Lyon,
Avignon, Montpellier, Perpignan and Barcelona. vy quickly, as will be seen, and only
because of my activities, and because of consigléraveling in time a type of obligation”.
Letter of Varnhagen to D. Pedro II, 1853

Varnhagen is like this, he is always moving. He swwonstantly, from one country to
another, from one archive to another. He almosenatops, he is tireless. Like Roland Barthes’
Michelet, he is a swallowIn traveling, in crossing frontiers, he sees histblowever, he always has
thedistanced loolof someone who has spent practically all his lifieswe his country. Being far from
the nation and having the aim of telling its higtdreing far from the nation and having to consatid
his nationality as a Brazilian, this is the dilemofathe Varnhagenian life and work. Relating these



two dimensions is my objective. Relating, therefdme life and work, since | believe that Varnhagen
wrote about Brazil not only with the documentati@nfound and the books he wrote, but also through
his personal experience of his choices and higritiens. My intention, however, is not to write a
study of psychological history, but an essay dfllettual biography, or rather a brief anthologynisf
existencé.

Sketching avarnhagen in movemerih other words a summary of his constant disiooat
does not prevent me from trying to make a movemetitin his work, a movement in Varnhagen,
risking myself within him at the paradoxical co$tpossibly committing interpretative excesses or of
letting myself be swept away by hiExercising prudence in this reading movement isameasy
task. In the first place the actual notion of moeain both physical and intellectual, is present in
Varnhagenian production: “everything that excites/ement” he says citing Alexander de Humboldt,
“the creator of the science of travel’, is wronghether it is a vague and instinctive forecastaor
rational argument, conducts and expands the spiiédeas™ In second place listening to Varnhagen,
through his works and his copious correspondesd®, listen to a discourse that comes from the past
rationalized by the author; there is no improvidemt him, his polemics, although acrimonious at
time, are mostly contained to the academic dispitel even when control over the verb seems to
escape from him, the attacks that he offers areefense of his character. It might not be an
exaggeration to say that a good part of what wevkaloout Varnhagen, through his writings, is adittl
of what he wanted us to know about him. He preoecupimself with his life and his posterity. This
caution, however, was not only insufficient to getzan antipathetic image being created of him but
also, from what everything indicates, actually feioed it. Nevertheless, despite his less than
attractive personality, he managed to impose himgelking himself essential and irrefutable. Even
for those who did not appreciate him (and it doetsseem, either yesterday or today, that there were
few of these people) he has become an unavoidajieeffor understanding the history of history of
and in Brazil.

Varnhagen is a colleague

Who is, after all, Varnhagen? A disciple of Ranké,the positivists, the methodological
school? Is it just a detail that there are pralificao references to Ranke in his work? In which
positivism or in which methodological principal shd we fit him? Comte and Monod are also
authors absent from his wotkn 1878 did Capistrano de Abreu not lament thatn¥fagen "ignored
or treated with disdain the body of creational does which is recent years have become a science
under the name of sociology"While did not Gilberto Freyre consider his "infémtsimplicity when
he left pure historical research for the philosopifiyhistory"? On the other hand, he did not fully
participate in the epistemological movement thas wansolidated in the nineteenth century, an
offshoot of to the philosophy of history of Voltajrwhich refusing erudition, was essentially define
by its antiquarian traditioh.

Without intending to locate it in a difficult andbdbtful history of influences we can at the
very least state that Varnhagen shared a serigeradral and diffuse notions of modern nineteenth
century historiography that to an extent emergéa\ar the place despite the identification with a
determined theoretical current: in other wordsdhe concerned with the establishment of a histbrica
truth through work in archives in search of origirdocuments, narrative objectivity and the
impartiality of the historian? “The historical school to which we belong”, he deed in the preface
to theHistoria das luctas com os Hollandezes no Brazlhd, as we have said at other times, is far
from the one that is too sentimental, which integdio move people’s feelings actually ends up far
from the truth™! In this set of prescriptions, the most decisivetfe epistemological history of the
nineteenth century was, according to Hannah Arghdtguestion of the impartiality of the historfdn.
And in this, despite his rhetorical effort, Varnkaglosses himself completely. The distinction
between the subject and the object of the researtiheoretical principle of the emerging historical
science, was a premise that Varnhagen had grdatutty in respecting. He elided it with greater
frequency than is supposed and which we, at fighttsmay ourselves suppose. The presence of the
author within his own compositions is something thapressed us. "We narrate”, he explains in the
first chapter of theHistoria geral do Brazil,'successes according to how they are presented o u



light of documents, reflection and study; and sastieer time, without abuse, we take it to be our
position to make those reflections that we are ¢inotio by our intimate convictions; because sad is
the historian who does not have them in relatiomitocountry, or has them but does not dare to
present them*® Even in his more thoughtful work, the closest he tscience of history in the
nineteenth century, he did not manage to hide hésgmce in the text. He did not even seek to
dissimulate it. Thus, an attentive reader like €gpho de Abreu warns us: "it is necessary to defin
the temperament of Varnhagen to properly understisidistoria geral'.*

Varnhagen was a monarchist. Yes, without a doubdl i his own way he was also a patriot.
He was Catholic, as he was never tired of statitig. belief, however, did not prevent him from
implacably censuring the Jesuits and, above al inlquisition*> Egocentric and careerist, although
anachronistic in relation to the context, thesermtepreposterous attributes. Ambitious? He eveh ha
an explanatory theory for ambition, both his owrd asthers® Anti-Indian and Hobbesian are
adjectives that might equally fit him, although mdhan a follower of Hobbes, he was a critic of
Rousseat’ Anti-romantic? Certainly not at the beginning @ imtellectual trajectory. His relations
with Alexandre Herculano and his collaboration witte Panoramaare secure indicators of tHfs.
Afterwards his critical position in relation to thedians pushed him away from the Brazilian version
of this romanticism. Despite this, he seemed tal lm to some of the precepts of the romantic
atmosphere, such as, by way of example, the séarthe original and for the national, as well s t
passion for travel. He is both this and that, simeg a little less, sometimes a little more. Hav is
colleague, and above everything else, he is theoaof an immense range of work which, despite for
a certain moment privileging history, cuts acroagous domains, from literature to literary crisigi,
passing through biography, ethnology, politics dipiomacy, economics and even philology. Various
fields of knowledge written (in various language@proximately all in the same manner: without
style, without elegance, in short in a languagée Wes not at all eloquent. It almost a consensas th
Varnhagen is not a good writer. Not of history, nbany sort of genre. He experienced in this ease
dilemma opposite to that of Michelet, who was aedusf being a mad historidrecause he wrote
instead of simplywriting down'® Varnhagen, on the other hand, did noite, he wrote down This
criticism, | believe, results especially from anpontant aporia of the historical culture of the
nineteenth century and the beginning of the twémti@hose origin may go back to the Aristotelian
principle of the superiority of poetry in relatid history, rather than to an actual theoretical
orientation of how it should be writtéhTherefore, in the same way that the Brazilian d¢tisal and
Geographical Instituter{stituto Histérico e Geografico BrasileiroIHGB), frequented by literati in
profusion, is a stage where one can find beinggaagut the indefinitions between the modern
scientific, neutral and objective narrative, on éime hand, and the literary narrative, always sil{e
the injunctions of the subjectivity of the authas, well as in the works of Oliveira Lima and Tresta
de Araripe, or even Capistrano de Abreu and Jos&a&imo, who, no matter how much they try to
escape from it, still breathe in the old regiménistoricity as Varnhagen, the question has nobgen
defined and the good old style is still an importaftribute?*

Furthermore, Varnhagen's work is, like that of Mitdt, only this time like that of Charles
Péguy, solitary. He does not share his work witypae?* He buried himself in the archives where he
checked, collatedcopied and left his mark.Next he ordered the material, divulged and pubtish
what he understood, but not before making a sotti@dretical appreciation, in other words, "urgtin
them and combining them in doctrines that makeeeithis or that body* Although since it had been
founded the IHGB encouraged team work, in practindividual research predominaté&d.
Varnhagen’s isolation in relation to his peersref@re, would not necessarily have been a specific
trait of his intellectual personality, were it rfotr the fact that we can relate it to a certaincheebe
the first, the initiator, the one responsible foe tbeginning. The epithet of tlrazilian Herodotus
was not attributed to him by modern historiograpliychance. It does not seem mere coincidence that
Robert Southey, who intended that his works woigdify for Brazilians what Herodotus represented
to Europeans, was severely criticized by Varnh&§éfhe History of Brazil published in three
volumes in the 1810s, according to the commentdadnrthe first edition oHistoria geral do Brazil
published in 1854, lacked unity, was disorderepetiéive and tiring, characteristics responsibleit®
weak reception (the absence until that time ofaadiation to Portuguese was simply not considered
by the Brazilian). This is understandable, sincat&ey before being a good historian was, according
to a not uninterested jab by Varnhagen, an "illogs poet laureateé”. The work of the Englishman



could, at the very most, aspire to the conditiom bfeméria para escrever a history do Brasil e dos
paises do PratdMemorial to write the history of Brazil and theuntries of the River Platté.
Almost a source, therefore. Maybe this was thearas had so much difficulty in distancing himself
from it. From what everything indicates the firgstbry of Brazil should be his, and the first Biamn
historian should be him. Not that Varnhagen hachhmmcerned with this since the beginning of his
career. TheHistoria geralwas actually initially projected aGeographia Physica do BraZil The
Herodotean temptation emerged gradually as hiareiseleveloped in a more professional manner, in
accordance with the rhythm of his movements, wistses | am trying to follow.

Porto Seguro: beginning and end

"My works on the history of my country, | confesaré without much presumption, are not
totally unknown in Europe; and | even dare to h@ithat these serious studies will serve in
some manner for the position which | now hold tletkthe benevolence of my sovereign.
Everybody knows thaPorto Segurpin the south of Bahia, indicates the place, meivler
for ever, where Brazil was discovered by Cabradl #rat this discovery marks the starting
point of the civilization of the vast Brazilian emga"

Varnhageff

We will start at the end, or rather at a determibedinning. Porto Seguro. The place where
Cabral’'s squadron landed in April 1500. The sambr@lavhose tomb was discovered at the end of
the 1830s by the young Varnhagen in Convento dga&raSantarém, Portugal. Discovering what a
type of historiography calls the ‘discoverer’, altigh the historian did not participate in it, wast n
bad for someone who would soon become a tirelessepator of the national origin. For him, it is
Vasco da Gama who is responsible for "the happgiriop of Brazil", a finding that was inexorable
since were it not for the fact of "his first expah it could not have happened in one of the years
immediately afterwards". The association of the @ahCabral with the discovery of Brazil was not,
for Varnhagen, supported by "good criticism", whidmes not recognize his greater service other the
good omens who announced in the square the appeanéna ship in sight® In 1877 in the second
edition ofHistoria geral Vasco da Gama continued to be responsible fodigwvery, although this
last passage was suppres¥edid the titles of nobility granted to him in thjseriod have any
relationship with the abandonment of "good critici®

Made Baron of Porto Seguro in 1872, and ViscourRato Seguro in 1874. Varnhagen, at 56
years of age, did not expect, if his words canrbstéd, such a distinction from the Emperor. A
compulsive traveler, when he received the titllBafon, he was not in Brazil, nor even in Vienna
where he held the position of Plenipotentiary Migisof the Brazilian government in the Austro-
Hungarian Empire. He was participating in a st@sstongress in Saint Petersburg. From the frozen
waters of Neiva, he wrote to D. Pedro Il, thankitign not only for the gesture which had ennobled
him, but also for theldello nom&, which the Emperor had given him:

"Even though it often bothers me to see myself idemed in the eyes of Europe, and
especially of Germany, due to my surname, as laszil&n, | cannot think now of
separating myself, without longing or strangené&ssn this name which for close to forty
years | have try to glorify and honor, glorifying/self and honoring myself; and | confess to
Your Majesty that | did not hope nor aspire to eae changed for the other... Though the
magic name of Porto Seguro, so dear for someonehabospent these forty years always
occupying the region of Cabral, worked the miraeled even obliged me to more in my
second edition of thelistoria Geral'.*

During these forty years until his death in Viemmd878, the Viscount of Porto Seguro had to
put up with certain doubts and ironies related i® lbyalty to the nation. Francisco Adolfo de
Varnhagen was born, according to his baptism oert,7 February 1816, in Sorocaba in the province
of S&o Pauld? Nevertheless, the nationality of the man who bexé#me historian of the Empirgar
excellencénad to be granted to him.



Nationality, forgetfulness, abnegation

"In the first audience | had with these August Lgridfound they were surprised not to find
me a foreigner, and that | did not personally cgosd to the idea that, at least my name,
had formed beforehand, imagining me Dutch, | think.confess that on this occasion | was
justified to feel a little apprehension that | ladriin the bottom of my soul and which | have
never told anyone in writing; but which | have ndecided to transmit to Your Majesty, of
whose circumspection and reserve | am such a gudrairer. — Your Majesty now knows
one of the reasons why | wanted to omit my namenftbe Historia geral do Brazil not
even signing the dedication. Without my name thekwaould be by jusa Brazilianor from
thelnstituto H. do Brazijland as a resuiltom all of Brazil".

Letter from Varnhagen to D. Pedro II, 1854

Friedrich Ludwig Wilhelm de Varnhagen, a soldiedangineer of a Germanic origin, was
hired in 1802 by the metropolitan government toning, under the direction of tHatendenteJosé
Bonifacio, Portuguese foundries for a period of years. In 1806 he married D. Maria Flavia de Sa
Magalh&es, whose nationality that has still notbegn confirmed, but who was probably Brazilian or
Portuguesé® Francisco Adolfo de Varnhagen was the couple’ss#wvchild. Transferred to Brazil in
1809, Friedrich de Varnhagen came with the missamthe family historian would later tell, of
starting nothing less that the national steel itrgus the Real Fabrica de Ferro de S&o Jodo de
Ipanemain Sorocaba. Here Varnhagen spent the first sggars of his life. The factory was in a well
known location. It went back to the sixteenth ceptand until the end of the eighteenth centuryaid h
gone through various problems that had serioustjugiced it proper operatichlts antiquity and its
particular characteristics attracted illustriousitars, politicians such as José Bonifacio, men of
science such as the mineralogists Seiblitz, Escavaegl Feldner (the latter two having coming with
Varnhagen'’s father), and the travelling naturalsish as Baron Olfers, Sellow, von Natterer and
Saint-Hilaire, amongst others. Some of these visiéwe converted into characters in a soap opeta pl
whose lead actor is his father, and which tooklomat one chapter imistoria geral do Brazif®

In the year of the independence of Brazil, Friduie Varnhagen left with unlimited leave
"for Europe, where other interests called him dwdjtist wish to see his parents — from whom he had
been separated twenty years previoudlyThe rest of his family stayed in Rio de Janeirbere the
young Varnhagen began his studies of letters. Iltol@@r 1823, Friedrich de Varnhagen summoned
them to Portugal. Francisco Adolfo de Varnhagenldioever again spend so much time in Brazil.

In Lisbon at the end of 1825 Varnhagen enteredRéi@ Colegio da Lyavhere over a seven
year period he obtained excellent results in varicourses, according to his own statement. In 1832,
he was "if he wanted" apt to join the Portuguesayamwhich offered him certain advantages: "the
honors of a cadet earning almost as much as agrEndievertheless, as he "only wanted to serve" in
his country he refused to start a career in Poltugaluly 1833, he was on holidays when he was
surprised by the "restoration by Lisbon of the amwfighe Immortal and August Founder of Our
Empire" and "swept along like many other Braziliqmysthe enthusiasm of such a just fight against a
tyrannous usurper in favor of a princess and saorsgtutions from our soil, | thought | should bear
arms".Varnhagen’s almost impulsive attitude was rewarbgdhe Portuguese government without,
he insists on specifying, “any request” on his pa@hus, in less than three months he passed from
"student cadet" to "Artillery Officer". In this pt®n he participated in the "rest of the campaiign
favor of the Constitutional cause". The speed wittich Varnhagen made this decision turned out to
be a serious mistake: "finding myself in this walmost without thinking, engaged in the servica of
foreign kingdom, without having remembered to arysetf for this with the necessary license from
our Government, in accordance with the law". Thiggétfulness would become the most difficult
problem to be overcome in the process to beconmynézed as a Brazilian.

Whilst he was waiting to be able to remedy his akist the result, he said, of "a simple
fanaticism of age", Varnhagen continued his styaibgaining good results: "l went to the College of
Nobles to learn German, and in the Academy of fcation (afterwards converted into the Army
College) | completed my course in Engineering, Mol not only did | pass everything, but also once
more | got first place”. Due to this and his age,was promoted to first lieutenant. His intellettua



performance was also compensated with an invitatigain theRoyal Academy of Sciences of Lisbon
which published Varnhagen'’s "first literary-scidiaticomposition” the "Critical Reflections", which
also opened the doors of the IHGB for him in 184@ reward resulting from his "desires and
patriotism that had never diminished in his absdrma hispatria”.

At the beginning of 1840, when he became awarettizaBrazilian legislature was discussing
a law that allow the repatriation of Brazilians wihed abroad, Varnhagen packed his bags and left
for Brazil. While he waited for the law to be voted, he took advantage of the “time for a trip into
the interior of the Empire, which not only resuliadne obtaining lots of natural knowledge, but@nc
again awoke feelings of patriotism in seeing mydtiood friends and place$"In this trip he had an
experience which completely changed his view of"8svages", for whom until that moment he had
nourished a sort of sympathy, caused above alhéy etter of theCaminha® "My conversation, my
horror with savagery was born in me in the middleur sertbes and in the presence, we can see, of
this same savagery". In the company of trooperade threatened by Indians "on nowhere less than
the royal road", he explained in the polemics witto Francisco Lisboa. The episode was so
impressive that

"the illusions which had accelerated the spirithe middle of the large cities dissipated in a
single day; the same way that some French poligcveho were ultra-philanthropic in theory
their whole lives were converted to more positinel aealistic ideas in the presence of the
horrors of Robespierre and Marat, and in our dayatttual scenes of 1848".

After this incident, Varnhagen became a vehematit af indigenistic romanticism, or theCaboclo
Braziliaﬂism danger", which he said to the Empédrmoorder not to flatter "in a servile way, like
others™

Returning to Portugal on 22 June 1841, he aske@dhniguese government for a promotion,
which was refused. According to at least one ofbdgraphers, this was the principal cause of his
request to resign from the Portuguese army, whagpéned on 1 October 1841. According to Clado
Lessa’s hypothesis, Varnhagen made a request ¢hkihéw did not have the least chance of being
successful. He was 25 years, the age of civil ntgjat the time, and it was necessary to resolee th
question of his nationality. Also according to La&eske did not know that on 24 September 1841 the
Emperor had signed the decree that confirmed hagiBan nationality, giving him an amnesty from
the irregularity had committed. Varnhagen only lmeeaware of the decision on 19 February 1842.
Nevertheless, in an autobiographical letter thatséet to General Francisco Andréa in 1843, he
omitted the detail of the request for a promotimmnT the Portuguese government and the consequent
negation of this request. He simply stated thathbd received the news from Brazil and that
"despising all the considerations dictated by pnegenot to sacrifice myself in an advantageousasoci
position without the certainty of the other, andlyireg only on the trust | had always had in the
munificence of our Emperor, | handed in my resigmafrom the position of First Lieutenant, in
which | was already because of seniority the firsh the right to become Captaif?".

Varnhagen, | think, trying to resolve his life, finoone side of the Atlantic and the other. In
1846, in the dispute he had with José Ignacio dedhima, he mentioned once more this transition
in a much more dramatic way and without being come# about showing any traits of modesty.
Curiously, he wrote about himself in the third pers"breaking with everything; he had resigned the
positions that offered him a brilliant career, ading to the opinion of his friends, and even tbart,
and was presented to our Legation in Lisbon asaaiBan subject® It is not necessary to insist on
the evident work of emphasizing the affective d&@pons in relation to Brazil and also the selfless
profile which Varnhagen sought to delineate. Biarilby decree, he also became a historian in an
official act. On 19 May 1842, he was nominated did# class to the Brazilian legation in Portugal,
with the principal mission of researching the doeuts related to the history, geography and
legislation of Brazif"’



A traveling historian

"The archives and libraries of Europe, especidilysé in Portugal, contain such rich and
precious manuscripts about the Empire, which venchmrequires the Institute to take
measures to obtain copies of these. In relatiothi® assumption, the government should
perhaps intervene, which would feed the spiritationality which should be present, which
is perhaps the first basis of this, the history molwledge of the native country”.

Letter of Varnhagen to Januério da Cunha Barb@®2g"4

"From the morning until four o’clock my time is died between the Legation (where | now
serve as secretary) and therre do Tombpwhere so much is appearing to me, so | do
nothing other than makes copies and move onwards".

Letter of Varnhagen to Januério da Cunha Barb@%8"

Diplomacy gave Varnhagen the ideal conditions toycaut his work as a historian: time and
travel. From what | could discover, domiciled irshon between 1842 and 1847, he did not leave the
Portuguese capital except to go to other archistiesh as in Coimbra and Evora. At the end of 1846,
he was charged with collecting documents in Simgnddadrid and Seville in order to clarify
questions about Brazilian frontiers. In 1847, préedao the position of first secretary of the Bliani
legation, he was transferred to Madrid. In thedwihg four years, nothing happened in diplomatic
relations that could divert the attention of thsttiian in the archive¥.Also in 1847, we find him on
a study mission to Paris and London with the airaralyzing the manuscripts of the work of Gabriel
Soares de Sousa which Ferdinand Denis and RobettteSohad mentioned in their works. During the
same year he visited other European countriesarckeof archives and sources: he went to Belgium,
more precisely to Liege, Louvain, Brussels, GhBniiges and Ostend; to Germany, visiting Cologne,
Bonn, Coblenz, Neuwied, Ehrenbreitstein, Mayencégshaden, Frankfort, Heidelberg, Karlsruhe,
and Strasburg. Before returning to Madrid, he phgbeough Cadiz, Seville, Cérdoba, Granada,
Gibraltar, Malaga and Castille. He stayed a litdager in Toledo, Avila, Valladolid, Valencia,
Burgos, Leon, Astorga, Toro, Tordesilhas and SatmmaHe resisted inertia. Why stop if another
archive was waiting for him? If there actually wapoint of contact between Varnhagen and Ranke,
as various commentators have highlighted but feve lmoperly demonstrated, this appears to me to
be one of the most evident: like Ranke, he had taisee for the archive™ In the agitated year of
1847, the IHGB, in the session held on 5 Augusintgd Varnhagen the gold medal for his work on
Caramuru Detail: in the minutes of the session of 3 Jubpears the demand for the prize from
Varnhagen himsef

But it was not just from history that the historiared. In 1850 he published tikdorilégio da
poesia brazileira whose introduction, entitledEnsaio historico sobre as lettras no Brazis
considered by some students of literature as theding text of "Brazilian literary historiography?'.
Once again he was the initiator, despite the existeof anthologies before him. Nevertheless, the
Ensaio and theFlorilégio, despite their problems became sources constaotigulted by those
interested in Brazilian literary history in the ateenth century, even though many, according to
Capistrano de Abreu, did not state tfislowever, what is most striking in this work is tb@pacity
that Varnhagen had to decide what is national amat v¢ not, as well as, on the other hand, to &e h
dictates accepted almost without contestationhikndase most of the critics of the work are adsrds
at Varnhagen’s aesthetic judgments and not atdlections. The criteria for the representation of
these choices disappear under the national maittiemiiich Varnhagen covers them.

In April 1851, he left for Brazil, having been sumned there by the Minister Paulino José
Soares de Sousa. He was called back as an exphistary and geography: his knowledge was
necessary for the negotiations over the frontidrthe Hispano-American republics with European
Guianas. He left Madrid carrying 916 pages of domoi® copied in archives in Simancas, maps,
books and manuscripts collected during his invasitgs>> During his time in the capital of the
Empire he participated actively in the sessiontheflHGB, to which he was elected the first secyeta
on 23 May 1851. In this function he reorganizedlibeary, the archives and the Institute’s museum
and also established the first catalogue in alpiederder of theRevista do IHGRip to number XV,



consecrated in 1851. Varnhagen’s administratioragaoincided with the reform of the statutes and
an attempt to professionalize the institutibn.

Before returning to Madrid, also in 1851, he subedithis resignation from the position of
second lieutenant in the Imperial Corps of Engiaéethe Brazilian army, a position that he hadnbee
nominated to whilst in the legation in Lisbon. Budt before trying to be promoted, which was once
again refused’ In compensation his career as a diplomat andriastprogressed. The same year he
was promoted to the position &ncarregado de Negocida Madrid, where he stayed until 1858,
when he was granted a new promotion: Minister Regich Paraguay. Here the Latin-American stage
of his life began, which would last for a decade.

Varnhagen'’s "tristes tropiques"

When he left for Latin America Varnhagen had alyepdblished, between 1854 and 1857,
what would become his principal work: tldistoria geral do Brazil the “"encyclopedic mass of
materials he had accumulated", according to Capistde Abred® As a result in 1859 the IHGB
raised the historian to the category of honorarybyer, "in recognition of his enlightenment and his
valuable services rendered to the InstitdleMe arrived in Paraguay thus well encumbered with
diplomatic and academic titles. However, his talemof the republic led by Carlos Antdnio Lopez
was weak. Alleging health problems, Varnhagen, ovththe official authorization of the imperial
government, left Asuncion at the end of 1860.

On the other hand, while the diplomat felt sicle thistorian appears to have been healthy.
Thus, during his trip from Rio de Janeiro to Mordew, and from there on to the Paraguayan capital,
he sought to confirm some details of the reporPefo Lopez de Sousa from 1530 published by
Varnhagen in 183%. He lamented not being able to follow the entiimeitary of the sixteenth century
Portuguese navigator, in order not only to confand correct, but also to rediscover and see what
Pero Lopes de Sousa had seen. In the same pevspastHerodotus or the romantics from the first
half of the nineteenth century, he was a persorinoad that travel was an instrument of knowledge.

In January 1861 he left for Venezuela to occupypbsition of Minister Resident of Brazil,
responsible for relations with Colombia and Ecuadworaddition to Venezuela. During his journey
towards his new post Varnhagen took his time tahdds destination. It is interesting to follow his
itinerary pari passufor a few moments. As was his habit, research himgpastime. From Recife he
sent on 18 April a letter to the Emperor sayingoagst other things, that "in Bahia | went to
Caxoeira, and from there by land to Santo Amara, faom S. Francisco by land to Bahia, always
with Gabriel Soares in my han8".The movements of Varnhagen the ethnologist weneays
accompanied and directed by historical sourcesagglpy those that were the products of his own
investigations. He always has a perpetual persmect history: Pero Lopes de Sousa and Gabriel
Soares de Sousa functioned one hundred yearsrelkiéeJean de Léry for Lévi-Strauss: breviaries
that guided visiofi?

From Recife Varnhagen headed towards Para witkxpectation of meeting a boat there that
was headed towards the US.

"However, my expectation having been dashed”, meates to D. Pedro I, “I returned with
the advantage of having got to know Pard, and with visits (on the way there and the
return) to Parahiba, Rio Grande, Ceara, Marantgioyedl as large part of the coast, along
which one sails here. The second edition of myd#yswill gain much, not just from my 15
day digression here, but all my time here and ihi&2&*

Actually in the second edition of thHistoria geral there are various examples of the
annotations made during this trip. These and atletes are the effects of a silent practice, attleas
until the nineteenth century, through which hisiod give their works extra-textual guarantees: the
autopsy, the old methodology, in which the eye fimmed as a "annunciation mark, of dnhave
seen as the intervention of the narrator in his namato prove" what he had stat&dHis journey
through Pernambuco offered Varnhagen the chandevistigate certain places occupied by the
Dutch in the seventeenth century, an experiencenasiped in the preface of Hifistoria das luctas



com os Hollandezes no Braziublished in 1871: "We did not think of writiniget book without first
examining all points and following all the pathses, through their patriotic deeds, the four anti-
Dutch Brazilian heroes were immortalized: Vidal fiBlho, Camaréo and Dia%".

The research in the northeast of Brazil was notledl research carried out by Varnhagen
before taking up his new position. The road to \Zela proved to be very roundabout. The route
followed by the diplomat and historian led him toridon and, evidently, to the British Musetfte
explored the collections of manuscripts that haidbeen catalogued in the inventory that Jorge Cezar
de Figaniere had edited in 1853. The result — alagte entitledSuccinta indicacdo de alguns
manuscriptos importantes relativos ao Brazil e Bgal — was published in 1863 Varnhagen is not
only a discoverer of sources, he is also someorefallows the movements of others and completes
their work. This involves an almost obsessive @ekir the elements that create the conditionsher t
writing of history in Brazil. If he is not the firdo detect a certain archive or source, he alvealgs
something, corrects something; the last word hae this.

Suffering, justice and truth

Varnhagen finally assumed his position in Caraca$@®October 1861. He did not spend long
there either. Despite his intellectual capacitidsether real or supposed by him, the fact is tkawas
unable to resolve the litigation related to Brazilfontiers with the neighboring countries undes hi
diplomatic responsibility. On the other hand, hesvgaiccessful in making some agreements with
Venezuela about river navigation, commerce andaditton. In May 1863 he was transferred to Lima,
also being accredited to the governments of Chitk Bcuador. Before this, in February of the same
year, we find him in Cuba, recently arrived frore tiS. The principal objective of this journey was t
see the tobacco and sugarcane plantations anduthen@rocesses of manufacturing cigars and sugar.
He thought about proposing to the Brazilian govesnimnew formulas to improvement of these
products in Brazil, which he did through a lettddeessed to the Minister of Agriculture, Cansansao
de Sinimb(f?

The trip to Cuba did not lessen his militancy faestbry. Thus, even on a quick trip, he
believed that he located the port in which Columtad landed:

"we are not wrong in believing that the port of fivet landing must be one of the various
that are found along the coast, from the headldndicrecia to the port of Gibara. — Though
at the beginning of last year on a trip to Cubayvweee able to personally inspect the greater
part of its northern coast, we were able to mak#ee competent judgment of the question,
and we now do not hesitate to suppose that Coluniénding was in the port of Gibara.
And sharing our opinion are various pilots withajreractice along the coast, to whom we
have read the respective passages frorD#reoterd’.*

He knew because he had seen it; his autopsy ahdftbéhers is the guarantee of his opinion
and the belief. Finally, still in Cuba, Varnhageaphily bought from a librarian and antiquarian an
example of theeditio-princepsof theLetterato Soderini supposedly written by Américo Vespuaio
1506/° The trip to the US and Cuba, nevertheless, had peeceded by a trip along most of the
Andes. In a missive to D. Pedro Il, sent from tland of St. Thomas on 26 January 1863, he retraces
his steps:

"l give ever more thanks to Heaven and to Your Ingbéajesty that gave me the occasion
to (always bringing with me a barometer, thermomegeologist's compass and the four
volumes of the Cosmos, on which | will have occagimnote some mistake) see the Pacific
and a large part of the Andes, along with Quitee #mow covered Cayambe, Antisana,
Pichincha and Cotopaxi (a very active volcano), ahose to Rio Bamba, the also
perpetually snowbound Chimborazo, Caranairazo, Uiagya, Altar or Capac-urecu and
Cutilino, to the Chilean mountains Tupungaro andomaagua, whose summits, in the
current state of science, dispute with Chimboraest place in height in America. Even
though, my Lord, for the rest of my days | will rember how | spent in Ecuador (the Puyal
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range) on the day &f Decembernd the night ,... sleeping — completely wet — ia tijpen
air and with the poor animal by my side without ingvanything to eat...™

This letter is extremely representative of Varnimégdife and work. In first place, the person
to whom the letter is addressed: no one otherttiaimperor, which was not a novelty in this period
In second place, and which it is necessary to esiphaonce again: travel involving learning as
fundamental to his dual office. Traveling is an ortant stage for the operational historiography of
Varnhagen. Diplomatic questions essentially arg erplained by history or by geography. Thus, it is
not surprising to find him equipped with the instents indispensible for the cartography of the path
along which he passes. Moreover, no one escapexitiissm. He does not even spare Alexander
Humboldt, such a respectedvant in relation to whose works years earlier non¢hef members of
IHGB had the nerve to prepare a critical esdayith Varnhagen it is different. A man of studies
which are not restricted to his office, he simplyoumght the Cosmoswith him to correct some
mistakes® The critical method, an attentive look and a gdoge of presumption accompany his
movements. Also in this letter is a little detdiht deserves to be pointed out. The suffering ef th
historian. To better know his country, it is neeggsto leave it. Such experience is sometimes
arduous. It is not rare to find him submitted toibde conditions. Thus, he cannot find anywhere to
sleep and even suffers from the cold and is huragygn thissad second of Decembdrighlighted in
the letter, which was nothing other than the Empetarthday. Varnhagen subtly reminds D. Pedro II
that at the moment when there was a party at the,de was working. For them.

When he arrived in Lima Varnhagen had to face w&rioroblems. As well as the question of
the opening of certain tributaries of the Amazomtwld trade, the historian found himself involviad
a serious diplomatiaffaire. After spending some months in Colombia, in Chiéemet Carmen Ovalle
y Vicuia, from a Chilean aristocratic family, whdm married in 1864 At that time Chile was in
conflict with Spain. The Brazilian government, iramwith Paraguay, did not want to get involved
with difficulties with other countries and declarigself neutral. However, on 31 March 1866 Spain
bombarded Valparaiso, provoking the general condéom of Spanish America. Varnhagen clearly
took a position in favor of Chile, “out of respectie said “for the truth and for justicE”The Spanish
government in turn interpreted the gesture of thazilan diplomat "as the proof of not equivocal
impartiality".”® The imperial chancellery censured Varnhagen. Higlisioto defend himself by stating
that he was only obeying "the superior inspiratiohpatriotism, and the importacbnveniencesf
our policy (if we want to have it) in these couesij and an elevated feeling of justice", as redarte
letter to Francisco Otaviano Rosa, on 10 Decem®&5.1 The Brazilian posture, however, reinforced
the tendency of the Trans-Andean republics to cemghe only monarchy in the New World to be a
nation that neither appreciated continental sdligaor supported "proper international laf".

What can then explain Varnhagen's attitude? Acemydio Oliveira Lima, the answer is
simple: he was not a good diplomat:

"He was impulsive with outbursts of anger and Hevad himself become instigated with

considerations of equity and honor. For him diploynavas not the supreme art of accepting
bad deeds and disguising misfortune. He thoughtais compatible with frankness and

honesty. He found it repugnant to lie, even on Bejfaothers, and what was just he could
not see that it should be hiddef".

Varnhagen’s negative performance as a diplomatanagical consequence of his connection
with historical truth and archives: like the higaor, the diplomat does not lie. Clado Lessa, even
considering that Varnhagen should not have takpas#tion in the conflict, contests Oliveira Lima’s
affirmation, since the diplomatic error had not goamised Brazil, and in addition had assured the
friendship of the Chileans. Lessa’s hypothesisagbiapologetic in relation to Varnhagen, is noyver
convincing®® On the other hand, Lessa himself highlights a tipreghan cannot be ignored: the
support for the Chilean cause probably has an emaltingredient; it was his wife’s native country.

Opinions about Varnhagen’s diplomatic role are défee polemical. Even his notion of
diplomacy is ambiguous:
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"Everyone can make a mistake, and there are eimatsdeserve contemplation, as well as
others that are part of the mysteries of diplomaad all diplomats who love their country,
and consequently glory, more than its comfortsukhalways be willing to make a sacrifice,
to submit themselves to it, remaining silent utiié explanations are not compromising.
Diplomacy (if you can give it this name) of comgletbstention would be very easy, very
comfortable and very egotistical for the agentst iouthis case it would be better to
withdraw them, or be explicitly orderetf".

Varnhagen tried in some way to justify himself. éigected the indulgence of the Empire or
the recognition that political errors existed tiratreality were no more than secret actions, albeit
normal ones, by the members of the diplomatic cadewvertheless, this diplomat was ready to make
sacrifices (like the historian in the mountaingDr, as an example, to be punished due to his
incomprehension. Nevertheless, to the contraryBtiagilian Minister of Foreign Affairs and his more
direct aides, expected a completely neutral atittrom his staff, and they called thi§plomacy
which does not seem to be the conception that duttke diplomat Varnhagen. In diplomacy it is not
necessary to be impartial because one ultimatehksvimr the nation. It is sufficient to hast and
true.

Justiceandtruth approximate the figure of the diplomat to that lué historian, as suggested
by Oliveira Lima. Nevertheless, even if the twonpiples are equally applicable, the impartiality of
one or the other continue to be a problem for Vagem. While the diplomat can, or preferentially
should, be partial, the same does not apply tdisterian. Varnhagen knew very well that Brazilian
historians not only worked for the nation, like Idimats, but that many of them were also paid by the
state. This situation, rather than being an obstaxkcientific progress, which should be impariwl
an indispensible condition for its progress. Furtime, as we have seen, many of the contested
frontiers, a constant theme at the time of theadigtic agenda of countries in Latin America, were
resolved through historical discourse. The questonow to conciliate the partial diplomat and the
impartial historian? This is a sensitive subjecvVrnhagen. For example, in the dispute he had with
Armand D’Avezac, a geographer and the French Ménist the Marine and Colonies in tBeciété de
Géographie de Paribetween 1857 and 1858 about the border of GuyadaBaazil, the theme of
partiality/impartiality is taken up from the ‘poinf view’ of the natiorf? Nevertheless, in this case the
field of the dispute is that of science, althoubbk political dimension is obviously far from being
discarded. It involves a geographer versus a lwstBt The Chilean problem is the opposite. It should
have been restricted to the domain of internatioeédtions, through thdistorical or scientific
dimension is never absent. Thus, insofar as | bavable to evaluate it, it is possible to obsenvihe
work of Varnhagen some references toithpartiality of the historian. Nevertheless, we have above
all found allusions to the themesjaéticeand thetruth. Schematically, it is fair to say that beijugt
andtrue is an effect of his erudite education. They aranative characteristics of all his intellectual
activities. This does not mean that | consider just andtrue, but rather that he believed himself to
be so. However, on many occasions it seems to atéhik attempts to be partial (as a diplomat) or to
be impartial (as an historian) come up against aenpvofound disposition, something which the
political or theoretical premises do not managguarantee or contain: his passionate personality (I
am a Brazilian, therefore | defend our frontiery; wife is Chilean, therefore | support the cause of
Chile; my father is my father, therefore | insdarhhin the general history of Brazil...).

Return to the archives, to the sources

Who could imagine that Varnhagen, in the middleliplomatic controversies with the Latin
American republics, far from the archives and, &ball, European civilization, would feel during
1865 almost adapted to the tropics, no longer doMarried with a two year old son, he confesséd: "
find myself so affectionate to this countries thatad little ambition to serve in Europ&' The
sensation of wellbeing, however, did not last. Betw 1866 and 1867 the Brazilian government
separated the single representation it had haBdoador, Chile and Peru. From then on, each oéthes
countries was to have a legation in Brazil. Vardmgn a letter sent from Lima to the Emperor,
reconsidered the situation:
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"ultimately, | have managed to study little in theddle of the political difficulties and
business of these countries. | hope that throughfélwor and justice of Your Imperial
Majesty that the day will arrive when | can be poted to some Legation in the south of
Europe, at least until the second edition of mylkaisrcomplete, which for many reasons has
proved to be impossible in these countrf&s".

Returning to Europe, therefore, was returning seaech. Arriving back in Rio de Janeiro, due
to the breaking off of diplomatic relations betwdgnazil and Peru, he sent a new letter on 26 Octobe
1867 to the Emperor where he repeated his demaruk tvansferred to a European country. He
emphasized the intellectual reasons for his reqaési noting that the desire to terminate the rsg:co
edition of hisHistoria geralwasnot a personal desire, but a way of helping theonalfterwards he
added: "I believe my lord, that | have acquiredribt to this request, so much so that, to silehee
naysayers, | was the first to ask, without prefgyrihe minimum reflection to the contrary, between
1858 and 1861, serving for some time in the sanpuBl&Es, commencing with Paraguay”. Varnhagen
also explained that even though the Brazilian gowent had reestablished diplomatic contacts with
Peru, he felt too “worn out” to reassume this posit Moreover, he found himself "harmed by the
well known disapproved of the Imperial Governmanttelation to his declaration favorable to Chile.
What was even worse was the fact of being helaisgicion (God knows with how unjustly) by his
Mother Country, as someone disaffected to her". Situmtion was so desperate and "repugnant” that
Varnhagen preferred in the case of a negative ns&p his request, to be "taken from active servic
or even to be fired, rather than to have to retarany of them", including here the Chile of hidawi
He also reminded the Emperor that three diplon@tieagues, in the service less time than him, had
been promoted ahead of him. Nevertheless, he ditkabless qualified than them. This situation was
created, according to Varnhagen, by jealousy ofpbstion as a "literati and writer". To fight them
the historian "could only count on the protectiom qustice of Your Imperial Majesty, who knows
very well that anyone who writes has to invent saommitments'®

By this stage in his life, Varnhagen knows whathis difference between him and the others
in relation to the Emperor. It is his immense lbghaphic production. Therefore, he does not hesitat
to make requests justified by the need to conthisgesearch. His statement here that he could only
count on the protection of the monarch is importanhote. This involves a manifestation repeated
various times by the historian, who among the Bieazimen of letters was the one who most sent
letters to the Emperdf.D. Pedro I, thesavant was his protector, but also a type of academic
interlocutor. There appear frequently in his cqpoeslence diplomatic reports, personal requests, or
requests on behalf of a third party, but more taything else, he speaks of his intellectual agtiwi
If the Emperor added almost nothing to his workgha very least he supposedly read them, listened
to him. Theroyal ear, like that of a psychoanalyst, compensated somefghshe cold reception that
his works received in general in the Brazilian ardt environment, especially in the IHGB.

Varnhagen was effectively criticized in Brazil lekg his work than for his personality.
Commentators on the historian almost all agreehtbatid not engender great sympathy in others. The
paranoiathat can be noted in his epistolary productionyel as the polemical disputes caused by his
studies, were not totally groundless. For some hs mo more than a flatterer. He had declared
himself an unconditional monarchist, not only is borrespondence with the Emperor and in reports
to the ministry, but also publically within his wgrwhich contributed much to strengthening this
image® However, it is no less true that the Emperor heebme higrotector. The climate of distrust
that involved Varnhagen was reported by José RicdMdniz, who seems to have been one of
Varnhagen'’s few friends, and who explains how tiséohian was seen by his colleagues in the IHGB:
"The Poérto-Alegres, Macedos, Joaquim Norberto wiassp him from afar, when they get close do
not call him anything other than a ragman. Varnhagdmes not feel well in the Institut&"However,
it was in a letter sent by Manuel de Araudjo Portleghe (who would become the godfather to
Varnhagen'’s second child), dated 26 June 1851 eaddd to Paulo Barbosa da Silva, that | found in
the clearest form the description of Varnhagenati@nship with the Emperor and the perception that
certain members of the imperial court had of hiMarhhagen is here, who has been much praised,
and who | have counseled to leave as quickly asilples because you can go sour inside the vinegar
jug. His Majesty has treated him with much disiimat.’® The opinions and the support of D. Pedro I
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functioned as practical resources (especially ir@nsince Varnhagen was just an employee of the
state, who frequently lamented the low salariegdmmed) and a symbolic form of making himself
socially and culturally accepted. Varnhagen, ad a®lbeing Brazilian, was the historian who most
contributed to Brazilian history. In any case, tfa¢ion at its highest level, seemed to recognineds
someone whose importance, especially intellectuas, undeniable.

Interfering, unhappy and finally noble

On 22 February 1868, by imperial decree, Varnhages transferred to Austria as the
minister resident in the court of Francisco Joséel.would only return to Brazil once more before hi
death. The Latin American republics became only moréc material and, the complaints about the
difficulty of research notwithstanding, abundanteso In Vienna, Varnhagen was able to return to his
studies with the time and tranquility he deemedessary, since Brazil did not have relevant
diplomatic questions to discuss with the Austriamegnment.

Before installing himself definitely, he took théhamce to travel to various European
countries. In Lisbon he became aware of the worlRiwhard Henry Major about thimfante D.
Henrique, Henry the Navigat8r Disagreeing with the Englishman, he wrote a |etbecontest him.
The points of disagreement were not significantichvidid not prevent the controversy from obtaining
for a few weeks a certain emphasigamnal do Comércidn Lisbon?

Also in the Portuguese capital he visited the rasitan works underway in the monastery of
Belém, directed by the architect Joaquim Possiddaociso da Silva. When he was young the
historian had studied architecture, even writinguabPortuguese monumeritsNot satisfied with
visiting the place, Varnhagen made some criticakoations about the architect’s project. In Vienna
historian responded to long letter from NarcisoSilaa, and without any embarrassment he made a
series of suggestions to the lafter.

After Lisbon his destiny was Paris, more precisk&/ Imperial Library, where he analyzed the
map attributed to Gaspar Viegas in 1534, whoseengs had been discovered by Ferdinand Denis.
For Varnhagen there was nothing original abounthe and he even questioned who had drawn it. On
the other hand, he found two other maps which iior Wwere authentic, signed by Jacques de Vau de
Claye in 1579. In a letter to the then first seamgbf the IHGB, Joaquim Caetano Fernandes Pinheiro
sent from Vienna on 20 July 1868, he gave newshefdiscovery and an interpretation of their
contents, concluding that they were of "the gredtisorical interest®>

After Paris, Varnhagen finally reached Vienna, assg his functions as Minister Resident
on 4 July 1868. Vienna, according to Clado Lessal heen the personal choice of Varnhagen.
Nevertheless at the beginning things do not apfmehave been so easy. It was once again with the
Emperor that he expressed his anguish:

"l feel nervous, a disease | have never sufferewhfland all the work has made me tired and
become tedious, including the historical studieiose torturous work was once an
enchantment for me in which | passed the time witimoting! If | continue this way, with a
similar relaxing of the spirit for another yearhélieve that | will leave letters, and | have
begun to doubt myself.. >

A few months later the complaints increased. Vagehadid not feel at ease in the Austrian
capital. He would have like to have more presti§ye.a result he asked D. Pedro Il to swap his
position with the Brazilian minister in Brusseldhavin turn would like to come to Vienna:

"In this way everything could be conciliated, thepiaations of Mr. Brito and myself would
be met, and the service would gain in turn; singeamnscience tells me that outside of
Germany | will always find myself less short of negrand | can make a bigger impression.
It is with this conviction that | have not had tbeurage to apply myself to German again,
since when | arrived here | recognized that | fmddtten almost everything*.
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Added to the social inhibitions and the difficultyith the language was the economic
problem. Vienna was an expensive city for somedke Varnhager?® In another letter to the
Emperor, dated 21 October 1870, which starts wilk@essed lament about the death of his daughter,
who was only three years old, he once again tatteantage of the situation to inform the sovereign
that the situation had become so difficult thathlael decided "to adopt the only possible system, in
order to suffer less official humiliations; a systehat consisted of seeking tepresent lessand
maintaining myself with the greatest reserve andesty possible® In addition his historiographical
production was paralyzed because he had to doteusgyin the ministry. Poor Varnhagen!

It appears that his promotion to the rank of Pletgptiary Minister on 15 April 1871,
significantly altered the picture. He returned torky especially historical and ethnological resbarc
and published thelistoria das luctas com os Hollandezakeady announced in the first edition of his
Historia geral The same year D. Pedro Il made his first jourteeyeurope. Varnhagen anxiously
reported to the Emperor that he was counting tlys t@ his arrival in Vienn&? The following year
he obtained leave from the Brazilian Ministry ofr&éign Affairs and departed for Lisbon in order to
explore once again the archives and libraries af ¢ity, the moment when he became aware of the
first criticisms of Portuguese romanticism madevatall by Theophilo Braga and Adolpho Coelho in
relation to Castilho, Garret etc. Varnhagen gobiwed in the disput&® Also in 1872 due to his
active participation in a statistical congress &n$ Petersburg he was elected one of the vice-
presidents of the "Permanent Commissih".

In 1873 the then Baron of Porto Seguro dedicatetdgdahis time to the preparations of the
Universal Exhibition in Vienna in which he was oofethe vice-presidents of the Juf{.In 1874 the
then Viscount of Porto Seguro took advantage ofri@mbership of the statistics commission to travel
to Scandinavia. As was his habit, he explored nusearchives and libraries. In Copenhagen in the
Museum of Antiquities of the North he located ie tollection of Danish ethnography the paintings
of A. Eckhout, who had been part of Maurice of Nass entourage and had painted Brazilian
Indians, blacks andesticos Varnhagen was the first to have called the dterf D. Pedro Il to
these paintings, who later had them copied. Finall¥876 he participated in two scientific evemts i
Budapest: another statistical congress in whicpresented a pagéf;, and the so-called pre-historic
congress. In addition, he published his most entigmaork, written in French (to reach a greater
audience), entitled.’Origine Touranienne des Américains Tupis-Cariletsdes Anciens Egyptiens
where he sought to prove through comparative pgiglpland ethnography that the origin of the
Brazilian Indians could be found in the ancient d?° Our colleague, now an old man, gave no sign
that he was losing form.

The final autopsy

"Visiting makes faith".
Varnhagef®

"Before writing, Varnhagen saw."
Ferdinand Deni§’

"He saw everything, he examined everything."
Capistrano de Abréff

At the beginning of 1877 Varnhagen finally publidiibe second edition of thdistoria geral
An episode narrated in it is to an extent respdaddy his final journey to Brazil. In the chaptan the
occupation of Rio de Janeiro by French under Dugurayin, the historian says that "the first lesson
we should draw" is that the capital of the Empioelld not continue to be based in the city of Réo d
Janeird'® Since theMemorial organicoin 1849 the subject had concerned hifiTo resolve the
question as quickly as possible, he asked the gmant for six months leave and left for Brazil. On
his return to Vienna, he wrote a specific pamphataut the issueA questdo da capital: maritima ou
no interior? whose epigraph, by Foissac, reveals his intentihat influence does the position of a
city not exert on the destiny of an entire peofemetimes it can explain the rise of a natihln
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this small text he returned to the consideratioa&ad made about the subject in the new edition of
the Historia gerat

"Published along these lines, the actual acceabwviction that they breathe made our timid
conscience shake in the presence of the respatysthiten in this work in light of posterity.
It seemed to us that we would not be tranquil whiligh ourown eyeswe did not disengage
ourselves from everything, and the same postenitygther or not we were right with all our

plans and proposals drafted on paper in the siliifite office"*?

In Brazil he once again went to the region wherd&e been born. Afterwards he headed in
the direction of Goias. Work and sacrifice onceimglictated the rhythm of the investigator:

"we undertook great efforts (bringing with us tieéerant instruments, including nothing less
than three barometers) at the cost of any worksawdifice, while for them we underwent
with force a difficult journey on horseback, to nmve else other than the province of
Goyaz, along our primitive roads, so asd®visuand like the old engineer recognize this
notable stop that contemplation and the study ebist maps has revealed to 43"

To know, recognize and thus fulfill the descriptivapacity, it is necessary first to see, but
with focused, critical, and we can say scientifie® like those of an ‘old engineer’. The result is
descriptions that show how the profound situatioBiazil had not altered much since the voyages of
John Mawe, Spix Martius, Neuwied or Saint-Hilamejongst others between 1810-1820. Despite the
difficulties in the itinerary, the historian coneigd his results advantageous. It did not only ioonf
the best place, in his understanding, for the llagian of the capital, about which he had a "fegli
well supported by geographical data", but also ic@med it above his expectations. Moreover, the
region was appropriate for European colonizatidmytich he was a tireless defender.

Before returning to Europe, he went to Bahia. Vagegn wanted to see Porto Seguro and
lIhéus. In these cities he carried out research thié aim of discovering the sources of their regpe
foundations. He found some documents, but he veagpdointed with the terrible state of conservation
in which he found them. The trip, however, was um&tless, but rather was of "great use" because of
the "individual knowledge" that he obtained of themthese "two locations, the centers of our
primitive capitaniag — would expand his capacity to write history: 'lscan better describe them in
the future"™* The look, as Foucault says, "becomes the depgsitat source of clarity*®® This does
not involve just the compensation for the non-exise of accessible or trustworthy documents, but of
a cognitive expedient: in other words vision appa@rst as a last resource, but as an instrument of
knowledge; therefore, not as an alternative metloggo but as an epistemological foundation of
research. Thus, it does not involve looking in phesent for traits of the past in an instantandota
or without thinking; the autopsy is not an immeedidiata of conscience in Varnhagen, but rather an
intellectual work that requires prior knowledge amd@onstant interlocution between displaced non-
actuality and the present.

Death and looking after oneself

Varnhagen had the intention of one day "after fimg our Historia da Independéncia
publishing his diary of this journey — in which &kso believed that he had found the exact locaifon
the arrival of Cabral and the celebration of thistfinass — and "(which was even to the benefituof o
health), with the observations made, especiallyh wéspect to the spelling of the places we had
visited, both on our journey and return; all of efhiwve noted down each night, despite the fatigue of
the road, and after having covered since six innioening sometimes eight or nine leagug&The
travelling historian did not have time to write The vicissitudes of the journey resulted in alfata
disease. On 29 June 1878 at the age of 62 the Wisod Porto Seguro died in Vienna, far, as always,
from his native land*’

His will contained the wish that a monument be ®@do his memory in the place of his
birth. Four years after his death, on the lancheReal Fabrica de Ferro de Sao Joao de Ipanghis
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wish was granted. On one of the faces of the paldtst following inscription can be read: "To the
memory of Varnhagen, Viscount of P6rto Seguro, hiorthe fertile land discovered by Columbus,
initiated by his father in useful and importantndgié. He shook his Patria and wrote its History. His
immortal soul reunites here all his memori€§'lt is not known who wrote this epitaph. It coulavie
been a friend, an admirer, someone from his faroilyeven Varnhagen himself. Whoever it was, the
historian’s request does not need to be seengumt @gocentric reflection, but perhaps as a ptieen
attitude. Everything indicates, based on what iewkm about his life, that Varnhagen was aware that
he was not very popular in his country, and disedighe fidelity of his colleagues to preserve his
memory. He always argued that the patria shouldgrize its important men. It seems that he did not
change his opinion, even after death! Once agadrigtone of the limits of the Varnhagenian paradox
which we have been trying to demonstrate throughitatessay: the best historian in the nation had
difficulties in being recognized as he wanted, ey in the IHGB; the important patriot who was
almost never in his patria. José Verissimo is oh¢he few commentators on Varnhagen to call
attention to this apparent contradiction:

"He dedicated all his laborious existence to stugythe history of Brazil, and served it with

dedication and zeal in diplomatic positions andsmiss. Felt in him is, nevertheless, | do
not know what absence of sympathy, in the etymachigigor of the word, for the country

which he better than anyone studied and knew. tiotspatriotism, let that be understood,
that we did not know in him, this he had, like angcelse and better. What was lacking in
him, however, what we did not feel in him at ledkgt which is intimate and naive, more
instinctive than rational, a feeling of the landdathe people. He did not have the
idiosyncrasies of the country™®

In both his correspondence and his work, it camdied that Varnhagen spent a large part of
his life trying to resolve this ambiguity, or atetteast to dominate this feeling of being withaut
homeland. He sought to establish a constant coonecan intimate coherence between the
contradictory terms of his existence as a Brazi(taking into account the fact that he is the ame
in his family unit — children born abroad, son dbeeigner...), and as a historian of the natiWas
the immense work dedicated to Brazil not a manfogrhim, of always being amongst Brazilians?
"All modesty is not enough for me not to recogrizat theHistory of Brazi|] at least in many of its
periods, will remain with my work once written, atftht it (the work) will live eternally, and will
eternally honor Brazil and the kingdom of Your Elkeecy its Protector*?! Like Thucydides’ work
an acquisition is forevef? It seems to me that the set of works and whan@wk about his life
(though there is much still to be explored) canrerpreted as attempts to organize two distinct an
simultaneously interlocked temporalities: one & thistory of Brazil and the other of his biography.
The same care that he had in attributing a seneethistory of a nation, its past, present andréyt
he had with himself. History is an instrument asttlual recognition. Through it he knows himse#, h
recognizes himself. With it Varnhagen proves hidiomality and that of his own country.
Varnhageniana historiography thereby closes witlhaana of a particular psychological order, where
everything is constantly confused: at the same timm@swers an existential question, and an attempt
to explain the needs, both conscious and uncors@bwBrazil: who are we? From where did we
come? His work, his diplomatic careers, his abundmpistolary writing, his will, which are the
constituent elements in this nineteenth centurgadisse which | call the rhetoric of nationality,
participate in a logic, at the same time retrogpecind prospective, through which it is possilole t
perceive the consistence and the constancy thavdmted to confer on his existence. An action
strategy which is nothing other than a biographitasion??* | am not certain. It seems to me rather
than just projecting a simple illusion, the trafsthe life and the opus of Varnhagen reveal if aot
personal belief in he was, what he actually repriegband what he could come to represent, at deast
solid intention of not only inventing a biographytlalso of protecting it, thus an intense will &ié
care of himself.
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From the man-monument to the whole man: betweennyaand recognition

The irony

Varnhagen’s death obviously provoked certain reasti especially in the IHGB. During the
session commemorating the anniversary of the utigtit on 15 December 1878, Joaquim Manuel de
Macedo, then first secretary, in his necrology datdid to Varnhagen, stated in the middle of various
criticisms that the recently deceased historian baen, because of his historical works, a "man-
monument'®** Macedo’s definition was interpreted by the comragors, critics or apologists of
Varnhagen, in different manners. For Basilio de Mlages and Clado Lessa, it was a great elegy and a
positive evaluation of the Varnhagenian offddVhile Agripino Grieco sees in Macedo’s formula a
final irony, since Varnhagen "more than a man wastue", in fact "we read him with profit but we
have no pleasure in reading him, and much les# digde us pleasure to have him as a neighbor or to
keep us company on a long journey by land or by.$&Macedo’s expression, also accompanied by
one of the first judgments of Varnhagen’s work #melnot at all positive comments of Grieco, lead us
to a final characteristic in this brief anthologyhis existence, especially when his work was iache
of rectification.

In Varnhagen’s obituary published in thernal do Commercioon 16 and 20 December 1878,
Capistrano de Abreu summarizes the terms of theegulent criticism. After some praise of the
Viscount of Porto Seguro’s work, he notes that

"He also had some vulnerable points. He was ortbasfe entire men, who cannot support
without breaking, cannot touch without wounding amiglo kill flies with stones, like the
bear in the fable. In many points where his opinicas not necessary, he complacently
intervened, with much more complacency the morenbeed away from common opinion.
His reflections at times cause a movement of ingpat that make you want to turn back a
page or close the volume. Many subjects without oirtgmce, or of only secondary
importance, only occupy him because they are Bisoderies. The dispute with Jodo Lisboa,
in which he was perhaps right, though he had tligyaput all hatred aside. A man of study
and meditation, he did not know or disdained maithe tyrannies that are imposed in the
name of convenience; sensitive to vitriol as taga'd?’

From man-monumertb anentire mandefines a profile of the criticism of Varnhagen. Wh
Macedo’s necrology opened space for a more ateemkamination of Varnhagen'’s personality, that
of Capistrano de Abreu, restricted to the persahalracteristics of the historian in relation to his
work, inaugurated a more pondered and detailed @drevaluation.

Recognition

Capistrano de Abreu’s two articles, written in 1&f®l 1882, are also important because they
sponsored the return of Varnhagen's work to theffont of Brazilian historiography. In 1903 in
choosing the name of the Viscount of Porto Segwdha sponsor of his chair in the Brazilian
Academy of Letters, Oliveira Lima reinforced thentlency. Also at the beginning of the twentieth
century Capistrano de Abreu commenced in 1906¢iounot finish, the revision for a new edition of
the Historia geral do Brasil which would be completed almost twenty yearsrldtg Rodolpho
Garcia. In 1916 the IHGB published for the firsmé Varnhagen's work theHistoria da
independéncia do BrasilThe same year, on the occasion of the centerfanys dirth, Pedro Lessa
gave a speech in the IHGB, in which he emphasizeddlevance of the work of Varnhagen. In S&o
Paulo, also in 1916, Remigio de Bellido published of the most detailed biographies of the historia
until that moment?®® In 1923 the short lastinyarnhagen Institutewas founded in S&o Paulo.
Varnhagen also won the right to a room in the IH@B his name. In 1919 his portrait was placed in
the library of the Ministry of Foreign Affairs ofrBzil, while in 1944 it was placed in the gallery o
historians in the National Archive in Rio de Janeifhe fiftieth anniversary of his death in 1928e(t
year of the publication of the third/fourth editiohtheHistoria gera) was not forgotten by the IHGB.
In 1937 during the ceremony of the laying of thaerfdation stone in homage of Varnhagen, Affonso
Celso, then president of IHGB, declared:
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"In the first public glorification of Varnhagen jiise commands me to mention the names
linked to his — the editors of the complete histofyhe Historia geral — Capistrano de Abreu
and Rodolfo Garcia, without forgetting his prindifggologists, members of the Institute:
Bardo do Rio Branco, Oliveira Lima, Basilio de Miwg&s, Max Fleiuss. Placing the effigy
of Varnhagen in one of the most beautiful and desiwn places in this magnificent
metropole, the Institute wants to give him symbatieaning; suggesting to the people the
idea that the conscientious investigation of thet pathe patria — a profitable lesson for the
present, incubator of a suspicious trust in thepf@eof what is to come — it is enough to
becomebeneméritoof the same History, immortalizing whoever conages himself with
this, such as Varnhagetf®.

The declaration of the president of the IHGB remeralsome functions of history illustrated
by the Varnhagenian experience. The first "publicification” has the objective of not only honagin
the historian, but also instructing the ‘peopledri whom no one was more distant than Varnhagen.
However, what is essential is that his historiogieql production symbolizes the idea that research
will be rewarded by history itself. Varnhagen’stgta can thus be perceived as a material symbol of
historia magistra vitaeThe inauguration of the monument occurred duttreggcommemoration of the
centenary of the foundation of the IHGB on 21 Oetohb938: a bust in Jardim da Gldria. This was
followed by other commemorations of the historiaith one of the most significant being the transfer
of his mortal remains in 1978 from Chile. The imgtton on the commemorative plate reads:

"Monument: Francisco Adolfo de Varnhagen; Placeeida Gal. Osério; Inauguration
date: 29 June 1978; Sculptor: Ernesto Biancalan@el on the plate: ‘Here lie the mortal
remains of Francisco Adolfo de Varnhagen, ViscafrPorto Seguro. Born in Sorocaba in
Séo Paulo, the father of history in Brazil (17/2/68— 29/6/1878). Brought here from
Santiago, Chile, on the centenary of his deatt6/2978"*%

The man-monumentheentire man thefather of history in Brazils finally at home. Nothing
could be better for someone who was obstinate afwgins. To be placed at the beginning of the
Brazilian historiographical chain is the materiatipn of dreams not openly revealed, but of whieh h
left many clues. Capistrano de Abreu said that Wagen, like Alexandre Herculano for Portuguese
history, "had to do almost everythinf%.The recognition by the historians of the end efineteenth
century and the beginning of the twentieth of tifécdities of the historical work carried out bie
IHGB and by Varnhagen has to be related to themptgal proximity with theinitiators. The
scientific production of history was only taking first steps. Capistrano de Abreu, therefore, gnigp
pointed out that it was not the origin of narratikistoriography, but a determined beginning:
Varnhagent®® He is dated, localized, visible, caught in theetiof men and of science. And like all
scientific discourse it has the need to have admgipoint, a beginning, Varnhagen is adapted it th
primordial condition. What existed before him isplrsed due to the gigantic mass of his work.én th
best of cases they become historic sources, dintlitechronicles, at the worst, they are forgotten.
Varnhagen came to play for the history of Branig same role that Cicero attributed to Herodotus in
relation to history:father. The historiography of the end of the twentietimtaey, in other words
academic historiography, was not overly concernid disqualifying or refuting this analody’ The
use of classical models of historiography with ttgective of legitimating the primacy of a modern
through his identification with an ancient is farorh being an uncommon procedure, though
Herodotus himself also had the fame, equally confiog antiquity, of being a lidf® Until now |
have found nothing that will allow this comparistonbe extended to Varnhagen, who at the most is
accused of exaggeration and errors, some comimg &marcissist conception of history. Finally, In
addition to hisrecognized paternityanother characteristic in common can be estaishoth the
ancient and modern were travelers and their woaksiat be disassociated from this experience, from
the constant movement that it impli80n the other hand, it remains curious that Varehawas not
been compared, as far as | know, due to his coneigirthe truth and intentional absent narrativéhwi
an author who wanted to be ‘absent’, Thucydides, ttodel historian for the well educated in the
nineteenth century, including the Emperor. He, Tikeicydides, even wrote a history of his own time,

though the Brazilian did not have it published dgrhis life’®’
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The history of the winners or a beaten historian?

" *Historia Geral, the history which, in service of peace, morentlod letters, | am running
now to have published with many improvements arditimehs, if, due to certain injustices
suffered, we do not find ourselves at fifty someghiyears with our spirit broken, and
without the courage to commence new enterpriseshwhiing one deceptions instead of
encouragement".

Varnhagef®

Varnhagen wrote, according to himself, the histofyPortuguese colonization in Brazil. A
history of the victory oftivilization over barbarity. The history of the construction of the Brazilian
nation. A history, therefore, of the winners. BudswWarnhagen himself a winner? His struggle to be
recognized, in first place as a Brazilian, aftexdgaas a historian and diplomat, and finally aslaeo
is not exactly a successful personal enterprisba$t to be remembered that Varnhagen was made
Brazilian by imperial decree. His diplomatic catebased on the positions he occupied, was
apparently a success, but both in Latin America endEurope he laments the tribulations and
difficulties, which even though inherent to diplozgaare often seen by him as a burden which moves
him away from his principal task: his research. nNfegen was also never a politician, even though
some of his works had the pretension of interverdirgctly in the destiny of the country. His
ennoblement came late, almost at the end of hes Ahd his work imposes itself because it is an
"encyclopedic mass of accumulated sources" rathan tthrough the reflected and consensual
acceptance of his colleagues, whether or not these wmembers of the IHGB. Moreover, he was
practically never in Brazil, he was always movihiying in a type of voluntary exile imposed by his
life as a diplomat and by the incessant searchrfdrives, his belonging to the nation was due rnwre
his work than to the individual. Varnhagen coulg ke Michelet: "My book created me. | was its
work. This son made its father®

| believe that Varnhagen wrote in order to haveidentity: to be Brazilian Not just any
Brazilian, but one of the greats. In fact, he néhidrthat, in the same way as the methodological® f
the school of Gabriel Monod, he wrote from a ‘paifitview’ in this case ‘Brazilian**° We can thus
ask ourselves, if existentially did Varnhagen, wote from thepoint of view of a losérDid he not
have, to use Koselleck’s phrase, "the knowledganoéxistential loser*# Does the hypothesis of the
German historian, according to which "the experewe obtain from a defeat concentrates a potential
knowledge that survives what created it, in palicwhen due to his own history the loser is cogrce
to re-write a general history"”, and that "in thiayna large number of innovations can be explained i
the domain of historical interpretations in thegoriof which we can find both personal defeats and
the pressures of the specific experiences of egereerations™*? not seem to be applicable to the
work and existence of Varnhagen?

! VARNHAGEN, F. A. de Correspondéncia ativarganized by Clado Lessa, RJ, INL/IMEC, 1961,2)8-210
(from CA on). | would like to thank by colleague Maria da G#&Oliveira for the suggestions on the first vensio
of this work, and Fernando Nicolazzi, for the comiseand technical revision of the text. This aetics
dedicated to my students from the Brazilian Histgraphy Seminar (2006/I1).

2 BARTHES, RolandMichelet Paris, Seuil, 1995, pp. 22-23.

® The biographies of Varnhagen are not numerous,tlawse that do exist, in addition to being repetitiare
generally speaking, laudatory. The most completekvemd richest in terms of information, albeit &cal in
relation to the Varnhagenian opus is that of Claédssa, seRevista do IHGBVolumes 223, 1954, pp. 82-297;
224, 1954, pp. 109-315; 225, 1954, pp. 120-293; 2265, pp. 3-168; 227, 1955, pp. 85-236. On the=rot
hand, Varnhagen has many commentators, commencitly @apistrano de Abreu whose articles are
fundamental for this essay: "Necrologio de Frari8dolpho de Varnhagen, Viscount de Porto Seguant
"Sobre 0 Viscount de Porto Seguro (1882)3ud VARNHAGEN, F. A. de.Historia geral do Brasil 3%/4™"
edition, SP, Melhoramentos, 1928, respectively Btayko I, pp. 502-508 and Appendix pp. 435-444.sThi
edition, organized and commented by Capistranoliteldand Rodolfo Garcia, reproduced the seconbadif
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the 1877Historia geral do Brazilde 1877. (From here dAGB, only specifying the volume, edition and year).
The following list, though not exhaustive, is sifigant of the interest that the work of the historhas provoked
in recent decades: RODRIGUES, José Honorio. "Vajehamestre da historia geral do BrasiRgvista do
IHGB, 1967, pp. 170-196; SCHWARTZ, Stuart B. "Francisddolfo de Varnhagen: diplomat, patriot,
historian", The Hispanic American Historical RevieMay, 1967, Vol. XLVII, no. 2, pp. 185-202; ODALIA
Nilo. "Introduc&o” Varnhagen SP, Atica, 1979, pp. 7-31; ODALIA, Niléd\s formas do mesmo. Ensaios sobre o
pensamento historiografico de Varnhagen e Oliveifianng SP, Edunesp, 1997; MARTINIERE, Guy.
"Problemes du développement de I'historiographissitienne”,Storia della storiografia Milan, 19, 1991, pp.
117-146; SCHAPOCHNIK, NelsonLetras de fundacdo: Varnhagen e Alencar — projeties narrativa
instituinte Masters Thesis, PPG in Social History, USP, 19%5p.; VASQUEZ, George L. "Varnhagen,
Francisco Adolfo de. (1816-1878)", WOOLF, D. R.ifed, A global encyclopedia of historical writingol. I,
New York and London, Garland Publishing, 1998, #7;9AMBROSIO, Ubiratan. "Varnhagen, Francisco
Adolfo de. — 1816-1878: Brazilian historian", BOYBglly. (ed.) Encyclopedia of historians and historical
writing, vol. 2, London/Chicago, Fitzroy Dearborn Publishel999, pp. 1253-1254; REIS, J. C. "Varnhagen
(1853-7): O elogio da coloniza¢do portuguesédria historia Belo Horizonte, no. 17, Mar/1997, pp. 106-131,
reproduced in REIS, J. C. "Ano 1850: Varnhagen.l@jie da colonizagdo portuguesas identidades do
Brasil. De Varnhagen a FH(RJ, 1999, pp. 23-50; WEHLING, Astado, history e memdria: Varnhagen e a
construgédo da identidade nacionaRJ, Nova Fronteira, 1999; GUIMARAES, Lucia PasalhdFrancisco
Adolfo de VarnhagerHistoria geral do Brasll, MOTA, Lourenco Dantadntroducdo ao Brasil. Um banquete
no trépicq SP, SENAC, 2001, pp. 75-96; PUNTONI, Pedro. "O \&rnhagen e o patriotismo caboclo: o
indigena e o indianismo perante a historiographgitira”, JANCSO, Istvan. (orgBrasil: formacéo do Estado

e da NacapSP-ljui, Hucitec/EdUnijui, 2003, pp. 633-675.

* The idea of a movement within a work appeared & from reading Starobinski’s excellent essay about
Montainge, see STAROBISNKI, Jeavlontaigne en mouvemenaris, Gallimard, 1982, p. 8.

®> VARNHAGEN, F. A. L'Origine Touranienne des Américains Tupis-Caribets des Anciens Egyptiens.
Indiquée principalement par la philologie comparémices d'une ancienne migration en Amérique, iro@su
Brésil par les Tupis, etcVienne, Librairie I. and R. de Faesy & Frick, 18p6XIV.

® For Arno Wehling, currently the most important coentator on the historian, Varnhagen, was a
"philosophical historicist. His profile and work rtespond to the romantic-erudite historicism". Hoar
Varnhagen himself, also according to Wehling, "lidartius, considered himself an adept gfilosophical
history', WEHLING, A. op. cit, pp. 44, 126-127. For a Varnhagen close to Rasde& GUIMARAES, Lucia M.
Paschoalop. cit, p. 95 and MARTINIERE, Guyop. cit, 1991, p. 129. For a Varnhagen closer to a pastiv
tendency, see SCHWARTZ, Stuart Bp. cit, pp. 192-193.

" ABREU, Capistrano dap. cit, 1878, p. 507.

® FREYRE, G.Casa grande e senzalRJ, José Olympio,"5ed. no. 107, p. 466.

° Ver KRIEGEL, BlandineLes historiens et la monarchie. 1. La défaite tudition, Paris, PUF, 1998, e
GRELL, Chantal.L'histoire entre érudition et philosophie. Etuder $a connaissance historique a I'age des
lumiéres Paris, PUF, 1993. For the Brazilian case, seelMBRAES, Manoel Salgado. "Reinventando a
tradigdo: sobre antiquariado e escrita da histoHamanas Dossié Historiography e tradi¢éo classica, Ravist
do IFCH/UFRGS, 2000, pp. 111-143, especially the dadicated to the relations between IHGB and the
Society of Antiquarians of the North of Denmarkidgrthe nineteenth century.

19 Arno Webhling also reached a similar conclusion: Fim, Varnhagen was influenced by tlsavantculture’

of the time, WEHLING, Aop. cit, pp. 136-137.

1 VARNHAGEN, F. A. de.Historia das luctas com os Hollandezes no Brazisdk 1624 a 1654/ienna,
Finsterback, 1871, p. XXV.

12 ARENDT, Hannah. "The concept of histonBetween past and futuréondon, Faber and Faber, 1961,
sobretudo pp. 51-52.

¥HGB, II, 1, 1854, p. 12.

* ABREU, Capistrano dap. cit. 1882, p. 441.

'3 |n relation to the Jesuits, sEKSB, |1, 1, 1857, pp. 197-198; in relation to the igjiion, seeHGB, |, 1, 1854,
pp. 87-88 and Il, 1, 1857, pp. 181-183.

16| etter to the Emperor, Madrid, 14 July 1884, p. 245.

" Goncalves de Magalhaes, in a dispute with Varnhageses the question of the adhesion of the figstdo
the ideas of the English philosopher, "Os indigesh@®rasil perante a historiaRevista do IHGB1860, p. 33.
Years before, in 1849, Varnhagen had written thia¢re is today a plague of false philanthropidianks to
Rousseau or Voltaire or whoever, so that in thestioie of Indians we can barely do anything withéalling
over the Francophiles with these and those seditmmeudo-philanthropieshMemaorial Organicg Madrid, D.
Dominguez, 1849, pp. 32-33.
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8 In relation to the collaboration of Varnhagen ire Panorama see MOREIRA, Thiers. "Varnhagen e a
historia da literatura portuguesa e brasileiReyista do IHGB1967, pp. 155-169. For Alexandre Herculano and
Portuguese romanticism, see CATROGA, Fernando. X&ldre Herculano e o historicismo romantico”,
Histéria da histéria de Portugal, séculos XIX-XXsboa, Temas e Debates, 1998, pp. 45-98.

Y BARTHES, R. "Aujourd’hui, Michelet"Le bruissement de la languaris, Seuil, 1984, pp. 244-245.

% Luiz Costa Lima sought to remedy the absence refflaction on the subject in his bodHistoria. Ficcao.
Literatura, S8o Paulo, Companhia das Letras, 20/8. a more specific analysis of the relationshipsMeen
history and poetry in Aristotle, see BOULAY, Béreng"Histoire et narrativité. Autour des chapitBes 23 de
La Poétiqued'Aristote",Lailes Paris, 26, 2006, pp. 171-187.

%L These authors’ criticisms of Varnhagen’s style; be found in: ABREU, Capistrano dep. cit, 1878, p.
506, eop. cit, 1882, p. 441; VERISSIMO, JosHistoria da literatura brasileira(1915), RJ, José Olympio,
1954, p. 193; ARARIPE, Tristdo de Alencar."Indicag®&obre a Historia NacionaRgvista do IHGB1894, pp.
288-289; OLIVEIRA LIMA, Manuel. "Elogio de Francisc Adolfo de Varnhagen, Viscount de Porto
Seguro (1903)"Revista de Portugak22, 1964, pp. 132-133.

22*Those who are not Michelet do what they can. Tdieide the work between themselves", PEGUY, Clsarle
"De la situation faite a I'histoire et a la socigie dans les temps moderne&puvres en prose complétds
Paris, Gallimard, 1988, p. 498. With the exceptidrthe work that Varnhagen published with José @dar
Carlos de Chelmicki, where the sections are distfWarnhagen was concerned with the historical jpad
Chelmicki with the geographical part), | have net yound any other work co-authored by Varnhagese S
VARNHAGEN, F. A. de./ CHELMICKI, J. C. C. deCorografia Cabo-Verdiana, ou descrip¢cdo geografico-
histérica da provincia das llhas de Cabo-Verde er@uLisbon, Typ. by L. C. da Cunha, 1841. 2 vol.

% Qliveira Lima remembers that in 1903, when he wa®ung student of paleographyTorre do Tombpa
student of José Basto (who had been one of thetasts of Alexandre Herculano in the grandiBsetugalice
Monumenta Historicg had the habit of meticulously examining old mseripts in the search for documents
which in his ‘juvenile pretension’, he judged calgabf unveiling some of the enigmas of the histofBrasil. It
was with surprise and disappointment that on alratbshe papers he observed a discrete ‘mark’, ifeghan by
the researcher who had preceded him: VarnhagenVEIRA LIMA, M. op. cit, p. 124. Luis Camilo de
Oliveira Neto, many years later, and alsd'orre do Tombpconfirmed that he had seen on the documents that
he had consulted the same as Oliveira Lima:\thef Varnhagenapud LESSA, C. R.op. cit, 223, p. 106.
Recently in 2004, my colleague the historian Edaddéumann, reported to me that researching inrttawe in
Simancas he also found documents with the ‘markarhhagen.

24 CA p. 103.

% BARBOSA, J. C. "Discurso"Revista do IHGB1839, pp. 9-18. | have sought to analyze thisadisse in
"Licdo sobre a escrita da historia. HistoriograghyNacao no Brasil do século XIXDialogos Revista do
Departamento de Historia da Universidade Estadeidiaringa, 2004, vol. 8, no. 1, pp. 11-29.

% SIMMONS, JackSoutheyLondon, Collins, 1945, pp. 173-174.

2"HGB, Il, 1857, pp. 343-344.

2 VARNHAGEN, F. A. de Examen de quelques points de I'histoire géogramhidu Brésil Paris, L. Martinet,
1858, p. 7. In turn Southey acknowledged that dedpie qualities of his work, it was still incomgge See
History of Brazi] London, Longman, 1819, lll, p. 879.

29 _etter to Januério da Cunha Barbosa, 1839,p. 40.

%0 VARNHAGEN, F. A. de.Les Hollandais au Brésil. Un mot de réponse a Msbleer Vienne, Editions de
I’Auteur, 1874, p. 8.

31HGB, 1,1,1854, pp. 17-18.

% HGB, 3/4, 1,1928, p. 77.

33 CA, pp. 370-371. On 26 June 1874, Varnhagen thartke@dEmperor for the title of Viscourijem p. 425.
Nevertheless, in a note in hidistoria da Independéncjapublished posthumously in 1916, Varnhagen
commented during the process that culminated inptiltical independence of Brazil, there was a sedeoy
character, whose nickname wRserto Seguro"The memory that this name had already been &ssdcwith
such a thug had the result of a certain coolinthefsatisfaction we had in receiving a title assel with our
historical works throughout all our lives", "Histarda Independencia do BrasiRevista do IHGB1916, no. 31,

p. 196.
3 BN-RJ, mss. 1-46,13,37.
5 CA p. 213.

% The nationality of D. Maria Flavia de S4 Magalha¥srnhagen’s mother, has still not been precisely
established. It is generally believed that she b@® in Portugal, se€A, p. 91. The origin of the suspicion
comes, so it seems, from a response of José Igdacibreu e Lima to a harsh critique that Varnhaged
made of him. Abreu e Lima called Varnhagen the "sébra German and a lady who was not Brazilian".
Varnhagen, in the reply where he refuted Abreurad.ileft it understood that his mother had beem iS&o
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Paulo, see VARNHAGEN, F. A. dd&réplica apologetica de um escriptor calumniado igguinal de um
plagiario diffamador que se intitula generaViadrid, D. Dominguez, 1846, p. 5. Gilberto Freyet the
beginning of the 1940s made a passing comment wafiokws that at that time D. Maria Flavia may hagerb
non-Portuguese: "This is the case of Varnhagere-st¢im of Germans — , who received the profoundipnal
title of Baron of Porto SeguroNovo Mundo nos trépico©bra escolhidaRJ, Nova Aguilar, 1977, p. 961. For
José Hondrio Rodrigues, Varnhagen was the "son @eaman and a Portuguese”, "Varnhagen, o primeiro
mestre da historiografia brasileira (1816-1878@yista de History da Améric@8, 1979, p. 100.

3" |GLESIAS, FranciscoHistorianes do BrasjlRJ, Nova Fronteira/EUFMG, 2000, pp. 77-78.

% This is the chapter dedicated to the analysiefrole of his father in Brazilian history entitiétMinas de
ferro. Varnhagen é o executor dos projectos d'elHGB, 1, 1, 1857, p. 357. In the second editiorHi$toria
geral Varnhagen altered the title to: "Minas de ferroinfeiras fundicdes em Ponto Grande". | analyze the
relationship of Varnhagen, his father and José fAora in "Em nome do pai, mas nédo do patriarcaatensobre
os limites da imparcialidade na obra de Varnhagdistory, Unesp, 2005, 24/2, pp. 207-240.

¥HGB, 11, 1, 1857, p. 372.

‘9 VARNHAGEN, F. A. de. "Reflexdes criticas sobre scepto do seculo XVI impresso com o titulo de
Noticias do Brazll, Collec¢do de Notas para a Historia e Geographiarditiarinas V, I, Lisboa, Typography
by the Academy, 1839, 120 p. The ‘Reflections’ ¥eenhagen’s comments on the work of Gabriel Sodees
Sousa, which he not only edited, but also attrithutee authorship to himself. | have dealt with thibject in
"Quando um manuscrito torna-se fonte histéricamascas de verdade no relato de Gabriel Soares asaSo
(1587). Ensaio sobre uma operacgéo historiografidestory em RevistaDossié Historiografica, UFPel, 6, Dec.
2000, pp. 37-58.

“! Most of the information contained in the last thygaragraphs can be found in the letter from Vagehao
José de Sousa Soares de Andréa, dated 16 FebB4&)yCh, pp. 97-102.

“2 This "naive and restricted account madedioei' by an "ocular witness", VARNHAGEN, F. A. deChronica
do descubrimento do BrazilO Panoramal1840, p. 21. See SUSSEKIND, Flofa.Brasil ndo é longe daqui
SP, Companhia das Letras, 1990, pp. 19-20, p. 179.

43 VARNHAGEN, F. A. de.Os Indios bravos e o Sr. Lisboaima, Imprensa Liberal, 1867, pp. 36-38. J. F.
Lisboa’s criticism can be found in : "Sobre a esgittao e aHistoria geral do Brazll, Obras de Jodo Francisco
Lisboa v. 3, 1866, note C, pp. 468-515.

“CA p. 235.

“SCA p. 101.

“VARNHAGEN, F. A. deop. cit, 1846, p. 7

" The same year the government granted Varnhagepasigon of 3% lieutenant in the Imperial Engineering
Corps, a rank that was below the one he held inuBal. He was always resentful about this nomimatio
LESSA, C.Rop. cit, 223, 1954, p. 134.

*®CA, pp. 39-40.

*9CA, pp. 103-104.

0 CORREA FILHO, Virgilio.Missées Brasileiras nos Arquivos EuropeMexico, IPGH, 1952, p. 15, n. 5.

*1 This "passion for the archive", according to AmthdGrafton, or the impact caused by the documentati
found in the archives was what made Ranke appdae the founder of a new school. GRAFTON, Anthdres
origines tragiques de I'érudition. Une histoire enote en bas de pagRaris, Editions du Seuil, 1998, pp. 38-
77 (especially p. 40, and pp. 48-57). However, tliss not imply, according to Georg Iggers, thatkeahad
been the first to apply a ‘new’ critical methodthese sources, see IGGERS, Gedttg German conception of
history, Middletown/Connecticut, Wesleyan University Pre$869, pp. 65-66. Peter Gay also emphasizes
Ranke’s ‘obsession’ with archives and their relatwith his travel, GAY, PeteiStyle in History New York,
Basic Books, 1974, especially pp. 70-71. In refatio the notion of the "taste for the archive", $&RGE,
Arlette. Le godt de I'archiveParis, Seuil,1989.

2 VARNHAGEN, F. A. de. "O Caramur( perante a histbriRevista do IHGB1848, pp. 129-152. See the
minutes of the session of 3 July and 5 August liB4&evista do IHGB1847, respectively p. 410 and p. 431.

>3 VARNHAGEN, F. A. de.Florilegio da poesia brazileiraLisboa, T. I-1l, Imprensa Nacional, 1850. Among
these students of literature, see VERISSIMO, Josécit, pp. 192-193; COUTINHO, AA tradicdo afortunada
(o espirito de nacionalidade na critica brasileir&J, José Olympio, 1968, p. 13; MARTINS, Wilséncritica
literaria no Brasil SP, Departamento de Cultura, 1952, pp. 68-6%MatCandido places him in the formation
of the Brazilian literary canon, CANDIDO, A&ormac&o da literatura brasileiraBH, Itatiaia, 1981, 1, p. 350.

** "varnhagen’s book”, Ferdinand Wolf wrote in 186@ntitled Florilegio is even more important [than those
that preceded it, such as the works of JanuariGudha Barbosa, Joaquim Norberto de Souza e Silval.aM.
Pereira da Silva]. The wise author does not contémiself to publish for the first time a large nusnlof
previously unknown citations extracted from veryeraources; he demonstrates his German origin &y th
preciseness and the depth we can find in the lgatantroduction placed at the opening of thetfirslume. It is
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this last part of the work that serves as a models for the first four periods”, WOLF, Ferdinana Brésil
littéraire. Histoire de la littérature brésiliennsuivie d’'un choix de morceaux tirés des meilleunsears
brésiliens Berlin, Asher & Co., 1863, p. 4. ABREU, Capistadte.op. cit, 1878, p. 503.

> VARNHAGEN, F. A. de Memoria sobre os trabalhos que se podem consuitamegociacées de limites do
Império, com algumas lembrancas para a demarcagieg BN-RJ, mss. 21 pages 7,4,87.

% GUIMARAES, Manoel Salgado. "Nagéo e civilizagdosrtodpicos: o IHGB e o projeto de uma Historia
Nacional",Estudos HistoricosRJ, 1988, pp. 5-27.

" Also in 1851, Varnhagen sent a memorial to theegament in which he asked to be thanked by beiisgda
to the Imperial Order of the Cross. | have notmmenaged to discover if this was granted. It seenmed that it
was not. Lessa has published the requ®&tpp. 166-169.

8 ABREU, C. deop. cit, 1878, p. 505.

%9 Despite the enigmatic letter he wrote to Joaquamt@no Fernandes Pinheiro, then first secretaityeofHGB,
on 22 June 1859, in which he asked that his narmbeproposed for honorary member: "I have privatdives
to ask you not to propose me as an honorary meniberreasons are not for now. One day | well expllaém
to you",CA, p. 268. Nevertheless, in the minutes of the eadseld on 25 May 1860 can be found the thanks of
Varnhagen for the title of ‘honorary membeRgvista do IHGB1860, p. 617.

%0 SOUZA, Pero Lopes ddiario da navegacdo da Armada que foi a Terra dadir— em 1530Lisbon,
Typography by Sociedade Propagadora dos Conheamélteis, 1839. See also "Carta do Sr. Francisaiféd
de Varnhagen a redaccéo, acerca da reimpressa@do @ Pero Lopes, e que |he servird de prologeVista
do IHGB 1861, pp. 3-8.

6L CA p. 280.

62 | EVI-STRAUSS, ClaudeTristes TropiquesParis, Plon, 1990, p. 103.

3 CA p. 280.

® HARTOG, Fr.Le miroir d’'Hérodote. Essai sur la représentatiom lthutre, Paris, Gallimard, 1991, p. 272.

% VARNHAGEN, F. A. deop. cit,1871, pp. V-VI.

5 CA p. 286.

®” VARNHAGEN, F. A. de.Succinta indicagdo de alguns manuscriptos impogsnelativos ao Brazil e
Portugal Havana, Imprenta La Antilha, 1863. See &%9 pp. 289-290.

% varnhagen, F. A. deCarta ao Excmo. Ministro da Agricultura, a respeipsincipalmente de varios
melhoramentos nos engenhos d’assucar das Antifipgdicaveis ao BrazilCaracas, Espinal, 1863. pp. 1-15.
%9VARNHAGEN, F. A. deLa verdadera guanahani de ColoBantiago, Imp. Nacional, 1864, p. X.

O VARNHAGEN, F. A. de.Amerigo Vespucci. Son caractére, ses écrits (mémmbins authentiques), sa vie
et ses navigationd.ima, Imp. du Lercurio, 1865, p. 29.

LCA p. 287.

2 Revista do IHGB1840, pp. 105-108.

3 In the 1853 letter to the Emperor cited as anrepig to this article, Varnhagen announced a cdoreaif
Humboldt. Despite this, he did not hesitate inngkadvantage of his authority to publish a commgnoé the
savantpraising theHGB, seepost-scriptum Il, 1, 1857, p. 485. The same what we can cathodplogy of
citing Humboldt, criticizing him and afterwards ngihim as a encomiastic reference to his own wark lne
found inAmerigo Vespucgcbp. cit, note 4. Some years later, now in Vienna, Varnhagrewhat would become
one of his last polemical disputes, with TéofilcaBa, reminded the latter that the wise also malstakes and
cites Humboldt as an example: "The most encyclapadd most wise man of this century, the great ddelxe
Humboldt was not free from error (or immune fromnyarrors). In the five volumes of his profouHdstoria
Geographica do Novo Continentiae truth, thanks to his good faith, only appesits study and examination;
and the volumes that he successively publishedagontctification that at times completely destesgertions
made in the last or previous volumegheophilo Braga e os antigos romanceiros de trovasto(provaras para
se juntarem ai processdYienna, Ed. By the author, 1872, pp. 6-7.

" VIEIRA, Celso.Varnhagen. O homem e a obfaJ, Editor Alvaro Pinto, 1923, p. 34.

> MAGALHAES, Basilio de. "VarnhagenRevista da Academia Brasileira de Letr84, 1928, p. 108.
SLIMA, M. de O.op. cit, p. 141.

" CA, p. 301. Brito Broca actually exaggeratedly sttes through this episode Varnhagen could be densil
as a "precursor of Pan-AmericanismRomanticos, pré-romanticpsultra-romanticos. Vida literaria e
romantismo brasileirpSP, Polis, 1979, p. 195.

8 MAGALHAES, B. de.op. cit, pp. 108-109. Joaquim Nabuco contested this opjrseeUm estadista do
império, RJ, Nova Aguilar, 1975, p. 524.

LIMA, M. de O.op. cit, p. 141.

8 The fact that Chile had supported Paraguay, fangte, is explained by Lessa as the product ofitipiss
interpretation, such as those of Basilio de Magaaha ESSA, C. Rop. cit, 225, pp. 152-154.

8. CA, p. 302. See alsGA, pp. 304-305.
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8 D’AVEZAC, Armand. "Sur I'histoire du Brésil. Examecritique d’une nouvelle Histoire Générale du BYgés
Bulletin de la Société de Géographiaris, Chez Arthus-Bertrand, August and Septerh887, pp. 89-356. See
Varnhagen'’s replyExamen de quelques points de I'histoire géographw Brésilop. cit 1858.

8| have sought to reconstruct the debate, albestimmary, in "A geografia servia, antes de tudoa pinificar
o0 império. Escrita da historia e saber geografic@®rasil oitocentista"Agora, Unisc/RS, 11, 1, 2005, pp. 79-99.
8 CA p. 298.

8 CA p. 308.

% CA, pp. 312-314.

87 Heitor Lyra counts 37 letters, however in the \temgen’sCA organized by Clado Lessa, among the 241
letters, 67 are addressed to the Emperor. LYRAHidtory de D. Pedro Il. Fastigio (1870-1880), BH/SP,
Itatiaia/Edusp, 1977, p. 117.

8 In the first edition ofHGB, Varnhagen declared himself to be Catholic, mdmiatc(though contrary to
absolutism), just and humane with the Indians addfander of honorific privileges, I, 1, 1857 Xa.However,
this declaration was suppressed in the secondadifithe work.

89 MONIZ, J. R. "Recordacdes acérca de Varnhagamid RODRIGUES, J. Hop. cit, 1967, pp. 173-174.
“PORTO ALEGRE, M. ACorrespondéncia com Paulo Barbosa da SilkBL, RJ, 1990, p. 60.

°1 Major was not only aware of the work of Varnhaden called him "my valued friend", see MAJOR, R. H.
The life of prince Henry of Portugal, surnamed tiaigator, London, A. Asher & Co., 1868. pp. 372-378. See
also the Letter of Varnhagen to the Emperor, 1858,p. 323.

2varnhagen contested among other things Majorteistent that the "Infante’s Vila", founded by D. Hieue,
was located on the promontory of Sagres. A conteéargalocument, the Letter of Donation dated 19 &apter
1460, clearly shows, according to Varnhagen, that\Mila was located above a bridge called "TerchdlaHe
also criticized the fact that Major did not deattwihe concessions made by the kings D. Afonsolanibao I
to the discovers of the new lands, see LESSA, ©pRcit, 223, pp. 238-239.

% VARNHAGEN, F. A. de.Noticia historica e decriptiva do mosteiro de Belelisboa, Typography by
Sociedade Propagadora dos Conhecimentos Uteis, n.d.

% CA, pp. 328-330.

% CA pp. 326-327. A letter from Varnhagen was reathatsession of IHGB on 25 September 1888yista do
IHGB, 1868, pp. 346-348.

% CA 1869, p. 334.

" CA, 1870, pp. 338-339. Em 1918, Capistrano de Abagparently without knowing of this letter from
Varnhagen, raises doubts about his domain of Gerfiamelieve that if one day he had know his paéérn
tongue, he quickly forgot it almost completelyh# had known, and taken advantage of Guths-Muthsk bhe
could have anticipated Wappaeus in many respe8BREU, Capistrano deCorrespondénciaRJ, INL, II, p.
84. | have found at least one text attributed tonlagen written in German. It is the preface towek of Friar
Luiz de Sousa, BN-RJ, 26,4,19D.

% CA, pp. 345-348.

% CA, pp. 348-349.

10 CA p. 358.

191 n a letter dated 1 March 1873 to his biograptiesé Carlos Rodrigues, then editor of the jour@ahovo
mundg published in New York, Varnhagen warns him ipast-scriptum”l wish to excuse myself to you that |
am taking the liberty of recommending that you takee with the judgment of Adolpho Coelho and Thelop
Braga against Castilhos and other friends. Theyalirpassionate and only thinking of doing harnwds in
Portugal last year and | saw all these miserié¢sCA, pp. 395-396.

192 A little before the beginning of the Congress, Margen took advantage of the occasion to visit Mwsand
to go to Nijni Novgorod. For the report of Varnhagen the Congress, see: "Correspondéncia acerca do
Congresso de estatistica reunido em S&o Petesbard®@72" CA, pp. 372-380.

193 5ee Varnhagen'’s report to the Brazilian governir@At 1873, pp. 401-405.

104 "Quelques renseignements statistiques sur le IBtiéés de sources officielles par le délégué angees de
Budapesth, Vicomte de Porto-Seguro"”, Vienne, Impriende la Cour Impériale et Royale, 1876, 28pud CA
p. 466 e pp. 468-476.

195\/ARNHAGEN, F. A. deop. cit, 1876.

196\ ARNHAGEN, F. A. deop. cit, 1867, p. 36.

7 DENIS, FerdinandQuelques mots sur la deuxiéme édition de I'Histgiémal du vicomte de Porto Seguro
ms. 3970, |, Biblioteca Sainte-Geneviéve de P&pimbably 1877), pp. 224-225.

198 ABREU, Capistrano dap. cit, 1878, p. 502.

199HGB, IIl, 3/4, p. 373.
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11010 1849 Varnhagen had defended that the capimlldhnot be located in a seaport, however, he did n
indicate any specific place, only stated that @l be transferred to the interior, see VARNHAGHENA. op.
cit., 1849, pp. 3-6.

11 VARNHAGEN, F. A. de A questdo da capital: maritima ou no interigi?ienna, Carlos Gerold, Published
by the author, 1877, p. 1.

21dem p. 12 (emphasis of T.C.).

131dem pp. 12-13.

Y4 CA 1877, pp. 487-490.

15 FOUCAULT, Michel.Naissance de la cliniquéaris, PUF, 1963, p. IX.

118 yvarnhagen communicated his conclusions about Cabrhe IHGB, see "Nota acerca de como n&o foi na
coroa Vermelha, na enseada de Santa Cruz, quelCphiraeiro desembarcou, e em que fez dizer a prame
missa",Revista do IHGB1877, pp. 5-37. His affirmations were stronglyniested. For the commentary about
the probable diary, see VARNHAGEN, F. A. dequestéo da capital: maritima ou no interj@p. cit, p. 13.

117 His son, Xavier de Porto Seguro confirms in hismoges that the journey was the cause of his déatlhe
end of our second year in college, my father hadutifortunate idea of traveling to Brazil. Thisijogy was the
cause of his death. He was absent for six montisetarned with a disease in his lungs", PORTO-SRGU
Xavier de.Mémoires recueillies et mises en ordre par Hippolyte Bufie, Paris, Bureaux de Revue de la
France Moderng1896, p. 21.

118 Cited in GARCIA, Rodolfo. "Ensaio bio-bibliogragiui sobre Francisco Adolpho de Varnhagen, Viscoent d
Porto Seguro“"apud HGB Il, 3/4, 1928, p. 452.

H19VERISSIMO, Joséop. cit, p. 191.

120\varnhagen left his wife and two children, Xaviedal_uis. The former, born in Lima, died in 1894ta age
of 29. His mother published his memories, originalritten in French, in 1896. Luis was born in Vilgnand
adopted his maternal nationality, and like his éatbecame a diplomat, though for the Chilean gavent. His
final position was Plenipotentiary Minister in BerlHe died in Rio de Janeiro in 1939. Varnhagettigdren
had no descendants. Thus, the Porto-Seguros nerlengsted by the middle of the twentieth centuBge
PORTO SEGURO, Xaviemp.cit; and LESSA, C. Rop. cit, 223, pp. 296-297. In relation to Varnhagen’s
relationship with his family, it is possible to ggdme idea of this from his correspondence and térson
Xavier Porto-Seguro’s little book. In referencethie perspective of this text, it can be noted ihaias not rare
for Varnhagen to leave his family for intellectwabrk. See, for exampl&€A, p. 463 and pp. 478-479.

121) etter to D. Pedro I, 1854€A, p. 213.

122 *This involves an acquisition forever rather tharplay for a competition”, Preface to thiéstory of the
Peloponnese Waapud HARTOG, F.A history de Homero a Santo AgostintiaH, EUFMG, 2001, 22, (1), p.
81.

123 BOURDIEU, Pierre. "L'illusion biographique'Actes de la Recherche en Sciences de Sociaes$2/63,
1986, pp. 69-72.

124 MACEDO, J. M.,Revista do IHGB1878, p. 489.

125 MAGALHAES, B. de.op. cit, p. 95; LESSA, C. Rop. cit, 223, pp. 293-294.

126 Critica", apudMENEZES, R Dicionario literario Brasileiro, SP, Saraiva, 1969, p. 1289.

127 ABREU, C. deop. cit, 1878, p. 505.

128 BE| LIDO, Remigio deVarnhagen e a sua obra. Comemorac&o do centengfo Rothschild, 1916.

129 £ EJUSS, MaxRecordando (casos e perfis),, IRJ, IBGE, 1943, pp. 106-107.

130 This distance was not sufficient to prevent to eatain extent the ‘people’, what an irony, through
circumstances | still do not know, from honoringnhthrough theMocidade Independente de Padre Miguel
samba school, with theamba-enreddLife and work of Francisco Adolfo de Varnhagewhich won seventh
place in the 1969 Rio de Janeiro Carnival. JosédHorRodrigues mentions the episodp, cit, 1979, p. 121. |
would like to thank my IC grantee assistant, Evariantos, for the detail about the position worhgyschool.

131 See the website: http://www.sorocaba.com.br/fatostumentos

132 ABREU, Capistrano dap. cit, 1882, p. 439.

33 1n the sense that Paul Ricceur gives the termse "Héginning is historical, the origin is mythicala
mémoire, I'histoire, I'oubliParis, Seuil, 2000, p. 174.

134 mvarnhagen, 'Herédoto do Brasil™, REIS, J.op. cit, 1997, pp. 106-107.

%5 For the case of Herodotus, see: MOMIGLIANO, A. &Tlplace of Herodotus in the history of
historiography" Secondo ContributdRome, 1960, pp. 29-44 (especially the initialgggHARTOG, Fop. cit,
1991, p. 12, pp. 313-316, pp. 379-380.

136 According to Arnaldo Momigliano, Herodotus was, ang the authors of antiquity, the one who travelled
most, which also won him the title of father of mtlgraphy. MOMIGLIANO, A.Les fondations du savoir
historique Paris, Les Belles Lettres, 1992, pp. 58-59, tmeMARTOG, Francgoisgp. cit, 1991, p. 379.



26

37 In relation to the reception of Thucydides by mémsth century historiography, see HARTOG, Francois
"L'ceil de Thucydide et I'histoire 'véritableEyidence de I'histoire. Ce que voient les histidtaris, EHESS,
2005, p. 82. As of the present | still do not kribvr reason that caused Varnhagen not to publisHidteria da
independénciaThe most common hypothesis is that he did noehaxe. This could be the case. | suspect,
however, that this was not the only reason. He heaye done so as a precaution, as a result of tleefon
himself | have mentioned above, after all writingpat people who were very close could cause unsaces
embarrassment. Se@A, p. 432, p. 440 and p. 467 and also the prefacdigtoria da Independénciand
LESSA, C.op. cit, 224, p. 150.

138\VARNHAGEN, F. A. de Historia das luctas com os Hollandezes, op, 871, p. XXIX.

139 MICHELET, J. "Préface (1869). Histoire de Frand&yvres compléte®aris, Flammarion, 1974, pp. 11-14.
101t is true also that, being Brazilian, writinghistory of Portuguese civilization in Brazil, whamean is the
ancestors of the greater part of current Brazitiizens, | could never adopt the French pointiefw nor the
Dutch, nor the English, nor the Spanish. For theeseeason | also could not adopt the Black or imghiaint of
view", VARNHAGEN, F. A. deop. cit, 1858, pp. 53-54.

1 "The fact of being beaten constitutes a speciiit ariginal historical experience which cannot &éarhed or
exchanged, and which allows the preparation of thodecapable of conferring a durable existence vidhat
gained from experience"”, "Mutation de I'expériene¢ changement de méthode. Esquisse historique-
anthropologique", KOSELLECK, Reinhattexpérience de I'histoireParis, Hautes Etudes/Gallimard/Le Seuil,
1997, p. 241.

121dem p. 239.
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